
Jóravaló törekvés az, hogy a zsidó felekezeti
életbe vitessék be mindenképen a magyarság. Bármit
mond is az individualizálni és különböztetni nem tudó
statisztika : ez a törekvés már is szép sikert aratott.
Mégis fordítani akarnánk ezen az i gyekvésen. Azt szeret-
nõk, ha a zsidó felekezeti élet vinné a magyar szót és
a magyar lelkületet, ha nem õt kellene meghódítanunk ,
hanem õ — szegõdne mellénk a magyar szellem terjesz-
tésében. Ha a zsidóság azonkívül , hogy egy isten vallása ,
a magyarságnak kultúrintézményévé válna. Ha az a
nagy súl y, az a hatalmas erõ. amely l yel felekezeti
intézményeink a felekezet tagjaira hatnak , egyenesen a
magyar géniuszt szolgálná. Ami nem csak ábránd,
hanem már bizonyos nehézségekkel megküzdeni kény-
telen életvalóság. Nem csak óhajtás, hanem a megvaló-
sulás felé iparkodó , munkálkodó igyekvés.

A zsidó felekezeti intézmények már is sok hel yüti
ágensei a magyar kultúrának , terjesztõi a magyar érzü-
letnek , és már is kitûzött czéljuk a magyar nemzeti
eszme szoigálása. A javaközségek nemcsak magyar tes-
tülelek , hanem a magyarságnak intézményei . Iskoláik és
nevelõ instituczióik a magyarság várai , az a szellem
pedig, amely az egész községi életen végigvonul , nem
egyéb sikra szólitásnál a magyarság mellett. Hát, ez nem
akar dicsekedés lenni , hanem csak annak az alapnak a
megjelölése , amelyen állva , amelyben gyökerezve , ezt az
i gyekvés! tovább kell fejlesztenünk . Csak a bázis kitû-
zése, amel yrõl tovább terjesztjük a felvilágosodást. Azokba
a regiókba, amelyekre ugy borult rá az elfogultság, mint

a miazmás köd a mocsárvidékre. Azokba a körökbe ,
amel yek botor elõítélettel merednek rá a maguk feie-
kezetiségére is, s ezzel a kába nézéssel két külön, egy-
mással ellenséges éleinyílvánulásnak látják a felekezet-
hez való hûséget és a profán cselekvést. Amel yek a
zsidóság lényegét nem látják attól a fekete, vak kristál y-
rétegtõl , amely ezer évek keserûségébõl a ragyogó mag
köré rakódott. Amel yek világtalan bigotteriájukban a
zsidó felekezeti életnek éppen csak azokat a részeit lát-
ják , amel yek nem a hitnek ny ilvánulásai , hanem emlé-
keknek és szenvedéseknek, a védekezés szükségének , a
bujdoklás kényszerûségének hatása alatt formálódtak .
Mintha a meggyógyult ember a világért sem akarná
otthagyni az ágyát , mert benne kellett feküdnie , amikor
a láz gyötörte. Mintha az az ember , aki megázott , min-
dig ny itott esernyõvel járna , s azt tartaná , hogy az ,
aki a derûs égre fi gyelmezteti , neki ellensége !

Még, sajnos , sok az a botor ember , a legsötétebb
orthodoxia kebelében , aki az öröklött rettegéssel fol y-
ton az ágyban marad, noha régóta egészséges. Ragasz-
kodik azokhoz a hagyományokhoz , amel yekhez a kegye-
letnek nincs köze, s amel yeknek keletkezésében a vak
véletlennek és az esetlegességeknek van fõrészük. Ezek
a körök nem is a felekezeti , hanem még a községi
életet is el akarják zárni mindazoktól az életnyilvánulá-
soktól , amel yek a profán életéi. Nem distingválnak köz-
tük , csak félnek valamenny itõl. Nekik a magyar nyelv a
község i életben azért nem kell , mert semmi sem kell
nekik , ami a külsõ életre emlékeztet , semmi sem kell ,
ami ujitás. Dehogy is a bigotténál szolgálják , hanem a
hagyomány hoz ragaszkodó gyávaságot. Nagyon téved ,
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A zsidóság sohasem fogdosta a prozelitákat. Az a
sokszor szemünkre lobbantott exkluzivitás , amely minden
más vonatkozásban üres mese, csupán ebben az egy
dologban jelentkezik mint valóság. És ez egyik nagyon
elõkelõ sajátsága a zsidóságnak. A türelmetlenség exklu-
zivitása hiányzik belõle, hiszen alkalmazkodó képessége
példaszerû. Hanem a prozelitaszerzés elõl büszkén
elzárkózik. A másé nem kell neki. Zsidó hittéritõk soha-
sem voltak. A maga igazságát többre becsüli ez a val-
lás annál , hogy vándorügynököket tartson. Igaz , nem is
fordul elõ gyakran a zsidó hitre való áttérés, sem nálunk,
sem másutt.

Megvallom , nem is láttam soha életemben zsidó
prozelitát , de azt hiszem, ha látnék , nem volnék nagyon
elragadtatva. Végre is a hittagadásér t nem le'kesedhet a
zsidó, aki erre saját felekezetében csak is rut példákat
láthat. A hitben való megtántorodás maga erény nem
lehet. leg följebb a motívuma lehet az.

És mégis mélységes meg indulással olvasom , hogy
Cahn (lusztáv franczia írónak a felesége, aki katholi kus
volt , áttért a zsidó vallásra. És mikor egy újság író az
okát kérdezte annak , hogy épen most , kilencz évi házas-
ság után lett zsidóvá , ezt felelte madame Cahn :

— Most, mikor az antiszemitizmus Par isban olyan
hallatlan mérveket ölt , követnem kellelt férjem vallását.

íme, az asszony. Kilencz álló esztendei g szeretet-
ben élt együtt az urával, a nélkül , hogy valaha kérdez-
ték volna az egymás vallását. És kilencz év után egy-
szerre csak arra ébred az asszony, hogy az urának
szenvednie kell a vallásáért és õ ezt a szenvedését nem
oszthatja meg vele ; az urát gyalázzák , üldözik , mert
zsidó és õ nem osztozkodhatik az ura sorsában ; és
egyszerre feltámadt benne a?, érzése egy erõs különb-
ségnek, egy éles elválasztó vonalnak , a mely közte és
az ura közt volt , s a melyet, kilencz évi g nem vett
észre. És feltámadt benne a részvét aziránt az ember
iránt , a ki odakünn , az élet utálatosságai között most
sokszorozva érzi a küzdelem nehézségét , a mindennapos
harcz keserûségét , mert küzdelme nehezebb , harcza
keserûbb egy idõ óta azért , mivel zsidó ; és aki, mikor
fáradtan, leverten hazatér a családi fészekbe, talán még
ott sem talál teljes enyhülést , hiszen még ott sem lehet-
nek egészen egymás közt, hiszen csak ö zsidó. És talán
gyanakodva néz még a szeretõ hitves szemébe is, mert
hiszen most az atmoszféra tele van azzal a mérges
miazmával , a mely hatalmába kerít i az emberek lelkét ,
talán beleférkõzik ide is, az otthon tiszta levegõjébe , ta-
lán már ott is van a métely az asszony lelkében , csak
titkolj a, mert hiszen mégis a felesége. Ez a mégis! Ez a
szörnyû gondolat : »Én zsidó vagyok , õ meg keresztény,
a kinek most engem gyûlölnie , gyaláznia kellene és Õ
mégis az én feleségem. * Talán éjszak a, mikor az utczá-
ról felhangzik Dru mmonték hadainak vad kiáltása : > á
bas les juifs N talán odahajlik a férfi a nyugodtan alvó
asszony felé és hallgatj a a pihegését és kémleli a léleg-
zetét és lesi , várja , nem suüogja-e álmában az a katho -
likus asszony, a mit gondosan rejteget a zsidó ura elõtt :
»á bas les iuifs ?«

És ezeket átgondolva , az a gyöngéd , finom lelkû
asszony kínos önvádat érzett , hogy nem teljesítheti a
hitvesi kötelességét egészen , nem lehet az urának egészen
az, a mi lenni akar , a minek lennie kell ; mert csak
felesége, holott most hitsorsosának is kell lennie, hogy
egészen megoszthassa vele a sorsát. És katholikusból
zsidó lett , nem gondolva arra, hogy az urát próbálja a
maga hitére csábítani. Pedig mil yen jõ most katholikus-
nak lenni Francziaországban. De nem , az urát nem
csábithatja gyávaságra — és gyávaság volna az üldözés
elõl menekülni és elhagyni az üldözött testvéreket — ,
hát zsidó lett õ. Zsidó lett az asszony, talán hit nélkül ,
talán épen meggyõzõdése ellenére. Vagy zsidó lett é«
megtért igazán , egész lélekkel , mert a mirõl eddig,
kilencz évi boldog házassága alatt sohasem gondolkozott ,
az most hirtelen átvillanhatott a lelkén : az a vallás, a
mely az én uramnak, ennek a derék, nemes embernek,
ennek az én poétámnak a vallása ; a melyért az én
hitespáro m szenved gúnyt és gyalázafot ; a mel ytõl gúny,
gyalázat el nem tántoríthatja ezt az embert , még most
sem , mikor egyszerre feltámad köztünk az eddi g észre-
vétlen valláskülönbség : ez a vallás bizonyára szép,
bizonyára szebb, mint az, a mel ynek nevében gyûlöletet ,
hazugságot , piszkot okádik az utcza csõcseléke.

Madame Cahn.

bolnia azt a felekezeti elfogultságot , amely magáról azt
tarja , hogy ö õrzi a zsidóság lényegét. Csakis ennek az
elfogultságnak romjain érvényesülhet a magyarság a
zsidóságban. Nem a zsidó hithüség, nem az orthodox
buzgóság és szigorúság megrontásáról van szó, hanem
annak a nagy elfogultság-komplexumnak az elpusztításá-
ról , amelynek semmi köze sincs a zsidósághoz , s amely
évszázadok alatt csak ugy ragadt hozzá , mint a por a
bútorhoz. Le kell ( örülni 1 Gerõ Ödön.

a magyar felekezeti élet szétrombolja azt a lomhaságot,
amely a világért se csukná be az esernyõt, noha ragyogva
tûz ránk a napfény. A Jekelfalusy-féle statisztika, amely
sok számadatokkal dolgozik , de a számok okát- fokát
nem kutatja , keményen ránk szól , hogy még erõsebben
kell munkához látnunk. A községnek magyar kultur-
intézménynyé kell lennie., amely Istent és a nemzeti
eszmét szolgálja. A felekezeti szellemnek le kell rom-

aki azt hiszi, hogy németek az isten adták. Szó sincs
róla. A jargont csak örökölték , s nem a jargon drága
nekik, hanem az, hogy örökölték , és nem a magyar
szótól félnek, hanem attól , hogy valamit a maguk elha-
tározásából tegyenek.

Nem is konzervatizmus ez, nem orthodoxia , hanem
fanatikus lomhaság. Valami szerencsétlen tehetetlenség,
valami vak fatalizmus. Ezt megdöntenünk , pusziitanunk ,
nagy kötelességünk. Mindenképen be kell vinnünk a fele-
kezeti életbe, oda, ahol még idegen , a magyarságot , hogy



Ha egy testület , melyet létesítésekor rokonszenve-
sen, sõt mondhatjuk , lelkesedéssel fogadtak , ötévi fönn-
állás után , kisebb, szegényebb, mint volt születésekor :
ha testület , amilyen a mi Izraelita magyar irodalmi tár-
sulatunk , mely szép és méltó czélokat tûzött ki magá-
nak ugy felekezeti, mint magyar nemzeti szempontból ,
ötévi fönnállás után fölolvasó és választmányi gy ûlést
hirdet és megjelenik azon (az iskolától eltekintve , melyet
dr. Bánóczy József igazgató berendelt.) a tisztviselõi karral
és a tanárok hölgyeivel együtt tizennyolcztag u hallgató-
ság, amint ez f. hó 18-án a pesti izr. hitközség díszter-
mében történt , — akkor a »közönség indolentiája« még
sem elég bõ takaró , hogy befedjen mindent ugy, hogy
ne lássék ki még a kalap sem, értem a vaskalapot.

A közönség indolentiája , i gaz, nagy, nagyon nagy,
de mikor nem panaszkodtak a közönség indolentiája
fölött ? Ha pedi g csakugyan nagyobb ez az indolentia
ma , mint bármikor ; ma, mikor a közönségtõl , anny i, de
anny i telik, — az minden esetre ok arra , hogy az ember
többet tegyen a közönség megnyerésére, érdeklõdése föl*
keltésére és ébrentartására , mint tenne más körülmények
között és semmi esetre sem magyarázat arra, hogy ál-
mossággal , a közönség föl sem vevésével és mindenek
fölött csökönyös vaskalapossággal ugy járjunk el , hogy
a közönség lelkéhez vezetõ utat az ilyen eljárással még
akkor is eltorlaszolnék , ha csak közönség volna és
indolentia nein is léteznék .

Hisz nem jönnek el most már gyûléseinkre választ-
mányi tagjaink sem , kik pedi g nyolczvanan vannak a
vidékiekkel együtt , mely utóbbiak közül is egész a mostani
gyûlésig, mely fölolvasó és választmányi gy ûlés volt,
mindig eljöttek egynéhányan.

Hisz az elõzõ évi gyûlések ragyogó állapot volt a
mostani duplaföladatu összejövetelhez képest , és fölolva-
sások is voltak már, melyekre jól megte llett a terem ; hát
az a sokat emlegetett indolentia ilyen nyargalva fejlõdnék ?

Hagyják azért , kérem, a »közönség indolentiája!. *
A közönség nem indolens, csak Ízlése van és nem megy
fölolvasásokra, miket meg nem ért , mik nem neki valók ,
és amik mellett gy ilkos mód unalkozik.

Ami pedi g a választmányi tagokat illeti , nos a
választmány is csak közönség. Soha ugy meg nem czá-
folták azt a hiedelmet , hogy amit zsidók vesznek kezükbe)
azt jöl megszokták csinálni , mint ezzel a mi társulatunk-
kal, melyet pedi g pár excellenc-zsidók csináltak. Unalom
terpeszkedik szét rajta és a vaskalapot a világért le nem
tenné, Nem mozog és ha mégis' csinál valamit , rosszul
csinálja. Lássuk csak a fölolvasások ügy ét.

A fölolvasásokat annál fontosabb föladatnak valottuk
mindig, mert azt az eleven kapcsot képezhetik , mely a
társulatot a közönséggel összekötheti ; az utat , melyen
a társulat a közönség szivéhez és értelméhez hozzáfér-
kõzhet. A közönséget ezen az utón nemes irány ban
befolyásolhatja ; különösen a zsidóság és története terén
hiányos ösmereteit bõvítheti , a mivel azt sok tekintetben
meg is javíthatj a, mert érdeklõdést és szeretetet kelt föl
benne azok irán t a nemes eszmék iránt , melyekért Izrae
évezredeken át szenvedett és küzdött és szenved és küzd
még ma is.

Ezeknek a fölolvasásoknak érdekeseknek kell lenniök,
megkapóan elõadva és könnyû , novellístíkus, de minden-
képen irodalmi színvonalú sty lben, Anyag bõven van
és ha a tárgy megtalálta íróját és a fölolvasóját (mert
az utóbbi is igen sokai- nyom a latban) megvan az
érdeklõdõ közönség is, mint megmulatta ezt évekkel
ezelõtt dr. Kayserling fölolvasásainál , melyekre nem tudtak
elég nagy termet találni Budapesten. Mert hát nem való,
hogy az indolentia kiölte volna a nemes iránt való érdek-
lõdést. Tessék csak azt kellõ formában nyújtani , a közön-
ség majd tódul feléje.

Ne száraz, tudományos elõadásokat tartassanak ,
miket csak kevesen tudnak élvezni . Hisz a társulat a
közönséget akarja megismertetni a zsidó irodalom kin-
cseivel és nem a tudósokat , kik arra nem szorultak
Hisz a tudósoknak nem kell bibliafordítás és nem
kell Hilchot-Derech-Erec-z magyarul. A . tudósok ezeket
eredetiben is megértik.

A közönségnek tartasson fölolvasásokat. írókkal ,
kiknek 'nevök van az irodalomban és kik tudnak fölol-
vasni is.

Olyan gazdag és olyan ösmevetlen még a zsidó
irodalom és történet ! Találhat benne megfelelõ témát
minden irányú tudós, iró és poéta. Berlinben , Frankfurt-

Fölolvasások .

zsidó asszony. Minden áldozatra kész az uráért , ép ugy,
mint. az a zsidóvá lett franczia asszony. A hitét is kész
elhagyni az uráért . Sajnos , erre nagyon is kész. És talán
ez a leginkább hasonlatos vonás. És ez épen a leg-
különbözõbb. Mert Gahnné asszony elhagyta a hitét , hogy
zsidóvá lehessen , a rni zsidó asszonyaink meg ezer
örömmel hagynák el a vallásukat , hogy megszabadul-
janak a zsidóságtól . A hitben való gyengeség egyik erõs
sajátsága a magyar zsidó asszonynak. És különös, de
ugy van : annak a hitehagyott franczia asszonynak a
példája kell , hogy a hithüség példája legyen itt minálunk.
Mert mint mond as a példa ? Azt mondja, hogy : »Zsidó
asszony, légy zsidó. Ha másért nem, az uradért.

S. A.

Meglehet ez is. Meglehet, hogy egy hivõ lélekkel)
meglehet, hogy csak egy tiszta, szeretõ asszonyszivvel
ett gazdagabb a zsidóság. Nem kutatom , csak mélyen
meghódolok az asszony elõtt. Az asszony elõtt, a ki az
urát követte a szenvedésbe, a gyalázatba , a zsidóságba.

Madame Cahn zsidó asszony lett ritus szerint , de
nem most lett azzá igazán. Az õ zsidó urának hûséges,
odaad ó hitvese volt , s ezt az odaadó hûségét most meg-
pecsételte a legnagyobb áldozattal. Errõl az áldozatró l
elmélkedvén, akaratlanul is a mi zsidó asszonyainkra
gondolok. A tipus itt is ez: hûséges, odaadó, tiszta,
nemes lélek. Kitûnõ feleség, mintaszerû anya a magynr



ban, Hamburgban , Boroszlóban egész télen tartanak üyen
zsidólárgyu fölolvasásokat. Vannak fölolvasó-cziklusok is.
Néhány fölolvasás a hajdani zsidó államról , a hajdani
zsidó iustitiáról , katonaügyrõl , nevelésrõl. Mások a zsidó
költészetet ismertetik ; a spanyol korszakot , a messiásokat ,
a zsidó morált , a talmudot , a midrást , a zsidó nõt , a
zsidó szerepét a népek között stb. Vannak , kik zsidó
könyveket ismerteinek , mikhez a nagy közönség hozzá
nem fér, vagy kik aktuális kérdéseket tárgyalnak , mind
vonzón , könnyed nyelvezetben és minden mondatból ki-
áradó szeretettel . Ezer a thema és vannak , hál' Istennek ,
kik megbirkózhatnak velõk és faraghatnak belõlük a maguk
egyéniségéhez való fölolvasásokat , szórakoztatva , tanítva ,
a jobb és nemes felé c-ábitva. Csak legyen , a ki szóba
álljon íróinkkal , tárgyaljon velõk , keressen thémákat
számukra és szervezze az egész dol got nem csak Buda-
pesten , hanem a vidéken is , mint ezt az alapszabál yok
meg is állapítják , a mit azonban be nem tartanak.

Azzal , hogy valaki nevét adja oda a társulatnak.
még semmi sem csinálödik ; azzal pedi g, hogy a közön-
ség indolencziáj a fölött panaszkodik , megnyugtatj a tán
saját lelkiiösmeretét . de a dolgot jóvá nem teszi. Anny i
mindenesetre bizonyos , hogy társulatnak , mel y a közön-
ség jóakaratára szorul , a mai viszonyok között nem
szabad félnie a közönségtõl és nem szabad csak aludnia ,
ha ugyan prosperálni akar. Tennie kell , minél több életjelt
adni magától , hogy tudjanak róla , hogy e gyors életû
korban teljesen el ne felejtsék.

Társulatunk pedi g ilyen sorsnak indult és ha föl
nem ébred , észre sem fogja venni , mikor egyszer csak
meg lesz halva.

Pedig kár volna érte, nagy kár. Nem azokért , a
miket csinált , hanem azokért , miket csinálAaí. Gyönyörû
föladatok várnak reá : népszerûvé fenni a zsidó ösme-
reteket és magyarrá a zsidó életet.

Lásson azért munkához társulatunk és mindenek
elõtt népszerû fölolvasások rendezéséhez még ebben az
évadban. Amire képesek egy 18-ad rendû német község-
ben, ne volnánk képesek Budapesten , ahol , hál' Istennek 1
oly nagy a jeles, zsidó hitû , magyar munkások száma
az irodalom és tudomány mezején.

Itt egy heveny ében összeállított névsor , tessék vá-
lasztani : dr. Acsády Ignácz, dr. Ágai Adolf , Bród y
Sándor , Kiss József. Gerõ Károl y, Gerõ Ödön , Palágy i
Lajos, Mezei Ernõ , Makai Emil , dr. Silberstein Adolf
(ki — fájdalom ! — most nagy beteg, de a ki ,
bízunk Istenben , még sok szépet fog alkotni) , Vészi
József , dr. Pap.. Dávid , dr. Bánóczy József , dr.
Alexander Bernát , Strausz Adolf , dr. Kunos Ignácz , dr
Munkácsi Bernát , dr. Balassa József , Gelléri Mór. dr
Marczali Henrik , dr. Fajer László, dr. Schwarz Gusztáv
dr. Baumgarten Izidor , dr . Márkus Dezsõ, dr. Szántó
Mihál y, dr. Pollák Illés , dr. Fodor Ármin , dr . Scháchter
Miksa , dr. Nemény i Ambrus , dr. Radó Antal , Hevesi József ,
Szomaházi István , Kóbor Tamás, Palágy i Menyhért , Ignotus ,
Keszler József , dr. Gruber Lajos, dr. Aczél Endre, Tábori

Róbert , dr. Lõw Sámuel, Szatmári Mór, Roboz Andor ,
Timár Szaniszló, dr. Heltai Jenõ, dr. Visontai Soma, dr.
Soltész Adolf , dr. Schwarz Arthur , Veigelsberg Leó, dr.
Réti Mór , dr Neumann Ármin , dr. Mezei Mór , dr. Jellinek
Arthur , Tenczer Pál, Szántó Kálmán , Szántó Meny hért ,
dr. Reichhard Zsigmond , dr. Hevesi Sándor , Székel y
Ferencz, dr. Bácskai Albert , dr. Mezei Ferencz , dr.
Sebestyén Károly, Hazai Hugó, dr. Gonda Dezsõ , Zempléni
P. Gyula, dr. Lázár Béla. író rabbik közül dr. Kohn
Sámuel (Budapest), dr. Lõw Immánuel (Szeged), dr. Perls
Ármin (Pécs), dr. Klein Mór (1*5agy-Becskerek), dr.
Seltmann Lajos (Hódmezõvásárhel y), dr. Kiss Arnold
(Veszprém), dr. Pollák Miksa (Sopron) , dr. Steinherz
Jakab (Székesfehérvár) , dr . Bernste in Béla (Szombathel y),
dr. Singéi1 Bernát (Zala-Tapolcza), dr. Büchler Sándor
(Keszthel y), dr. Kecskeméti Lipót (Nagyvárad), dr.
Venetianer Lajos (Újpest). Vidéki írók közül bizonyára
szívesen vállalkoznék fölolvasás tartására dr. Milkó
Izidor , szabadkai hitközség i elnök , ki mint iró bizony
Budapestnek is becsületére válnék és meg vagyok továbbá
gyõzõdve , hogy nem egy keresztény hitû , hírneves iró van
Budapesten , ki tekintve a kulturális és nemzeti czélt
szintén eljönne hozzánk felolvasásra . Majdnem biztosan
merem ezt állítani Eötvös Károl yról , Vámbéry Árminról ,
Tóth Béláról , Ábrány i Kornélrõl és Ábrány i Emihõh
Kozma Andorról , Beksics Gusztávról , Kenedi Gézáról ,
Benedek Elekrõl , Lyka Károl yról , Zempléni Árpádról.
Horváth Ivánról. Ha kicsiny a névsor , összeállítok még
egyet , mert vannak , hál' Istennek , elegen, kikben meg-
van a képesség és meg van az akarat egy, vagy több
fölolvasással társulatunk megkedveltetéséhez és emelésé-
hez hozzájárulni , csak legyen meg a kellõ akarat , elfogu-
latlanság és a mi fõ, munkakedv a vezetésben.

Itt a mód , tegyék meg az I. M. I. T-et az év több
estéjére egy tanulni és épülni vágyó közönség találkozó
hel yévé, igaz szellemi élvezetnek központjává.

Sz. M.

A szentföldi kolonizáczió napról-napra való fel-
lendülésének bizonyságaképen a szentföldi zsidó föld-
mívesek , terményeiket immáron Európába is átküldik ,
hogy azokat értékesíthessék. Hogy a világpiacz is meg-
ismerhesse a szentföld termékeit és hogy azok forgalomba-
hozatala lehetõvé váljék , a kolonizáczió jóakarói idõnkint
kiállítást rendezm k — egyelõre Németország egy-egy
nagyobb városában —, a hol bemutatják a zsidó földmive -
sek szorgalmának gyümölcsét. Az elsõ kiállítást Berlinben
tartották , majd Köln , Boi oszló és Hamburg kövelkezett.
Jelenleg Majna melletli Frankfurtban létesítették a > szent-
f'öldi zsidó fóldmivesek és iparosok kiállítását - . A kiállí-
tás, egy bevetve a Berlinben megtartott elsõvel , impozáns-
nak mondható. Egy keleties módon felékesített fogadó-
termen keresztül , melynek falait valódi perzsa és török
szõnyegek fedik, a tulajdonképeni kiállítási termekbe
jutunk. Az elsõ szobában az Alliance israélite universelle
»Mikvéh JiszraeU nevû földmíves-iskolájának bor- és
gabona termékeit állították ki . Diszes fényképek az inlé-

Szentföld i kiállítás Frankfurtban .



zet épületeit mutatják be, a tanítói és tanári kart
mûködésük közben , amint az istállóban , pinczében ,
gyümölcsösben a zöldséges telepeken , a baromfi-udvaron
dolgoznak . A földmives-iskolák kiállítása mellett látható
a jeruzsálemi ipariskola kiállítása. Tulnyomólag fa- és
kõfaragó munkákat mutattak be, némel y ike valódi mû-
vészi értékkel birván. A kiállított rajzok és festmények
ízlésrõl s kiváló tehetségrõl tanúskodnak.

Az Alliance iskoláival szemben, a Risón le-
Cijón kolonia-kiállitását helyezték el. Ez a falu a kolóniák
között legelõrehaladottabb , és központja a bortermelés-
nek. A kész bor mellett óriási szõlõfürtöket mutattak
be, hasonlatosakat ahoz, melyet a Mózes által kikül-
dött kémek hoztak a szentföldrõl. Nagyságuk és minõ-
ségük által egyaránt kitûnnek a kolónia többi gyümölcsei ,
mandolák, bananák , olivák, fügék , kaktuszfügék , baraczkok ,
mindenféle ugorkák stb. Ezek mellett bah , lencse, borsó,
tengeri, sesam és egyéb vetemények próbái láthatók ,
valamint üvegekben be vannak mutatva azon földnemek
is, melyek a szentföldi szõlõk, narancserdó 'k és kertek
talaját képezik. Ekron kolónia gy ümölcsöt , fõzeléket ,
gabonát , búzát , kölest és sesamot küldött.

Wad el Chanin mézzel van képviselve, Katra
borral, ugorkával és bananával , Bechovoth szõlõt kül-
dött , baraczkot és többféle fõzeléknemet. Igen gazdag
a kiállítása Beér-Tobiah falunak , melyben eddig úgy-
szólván kizárólag gabonát termelnek , s igy csak gabona-
nemeket mutatott be. Búza, rozs, árpa, zab s egyéb
gabonanemeket látunk ott , mel yek közül különösen a
zab említendõ, mivel ennek vetésére a mûveletlen földön
termett vad zabot nemesitették. Különféle lenmagvak,
riczinu s, sesam, bab, borsó és lencse mutatj a a kolónia
életrevalóságát. Peszach Tikva keveset nyújt. A kis
Mozah csak árpát állított ki . Ross-Pinah selyemtenyész-
tésével van képviselve, plasztikai módon bemutatva a
selyemtenyésztés minden fázisait , a selyempetétõl egész
a bekötött gubói g, melyeket zsidófiuk és leányok dol-
goznak fel a rós-pinahi sel yemgyárban . Azonfelü l búza ,
árpa , lencse és sesam terményeket is kiállított e kolónia ,
Jessud -Hamaala parfüm és aetherikus olajgyárainak
készítményeit mutatta be. s a kitûnõ illatszereivel méltó
feltûnést kelt , Tantura és Chedeirah tök- , ugorka- , dinnye- ,
narancs- és répa-kiállitást rendezett , Hauran pedig búzát ,
árpát , babot mutatott ki. Sichron-Jakob és Metulleh
kolóniák terményei útközben vannak.

A kiállítás a szemlélõt nemcsak arról gyõzi meg,
hogy a kolonizáczió mil yen szép eredményeket, ért el,
hanem arról is, hogy a zsidó a földmivelésre és gazdál-
kodásra is alkalmas , és eredményeket tud elérni ezen
a téren is, melyrõl õt Európában a körülmények és az
események sorozatai elterelték. A lehetõ legnagyobb
nehézségek és küzdelmek között kezdették me^ a kolóniák
zsidó-telepei az elõttük ismeretlen földmûvelési munká-
kat , s rövid idõ alatt azt ol y színvonalra emelték , amely
ny iitan bebizonyította azt , hogy a zsidó faj az agri-
kultura , a nehéz produktív munka terén is képes ered-
ményeket elérni.

Az antiszemitáknak eme kedvencz vesszõparipáját a
kiállítás további része teljesen tönkre silány ítja , mivel a
szentföldi zsidó mesteremberek kiállítása is olyan , mel y a
legkényesebb igényeknek is megfelel. A nagy számban
kiállított olaj fa faragványok némel y ike valóságos mûremek
és alkotóját a legelõnyösebb színben t ünteti föl. A mû-
remek alkotói pedi g a sokat meghurczolt zsidók , kik
bebizonyították e kiállításon , hogy a zsidókból nem csak
jó földmivesek , de jó iparosok is válnak .

A kiállításnak egy külön termét a borkóstoló
helyiség foglalja d, hol a legfinomabb borok kerülnek poha-a

ranként eladásra. »Esra« , »K atra «, »Risón Ie-Czyón« ,
»Sichron-Jákob« és egyéb telepitvények szolgáltatják a
különféle izü , édes, nehéz , vagy csipõs borokat , de vala-
mennyit kitûnõ minõségben. Nem szabad elhallgatnunk,
hogy a szentföldi cognac messze túlszárnyalja az európai
gyártmányt.

Il yenformán tehát a szentföldi zsidó földmivesek és
mesteremberek kiállítása teljes mértékben kielégítõ. A láto-
gatottsága a kiállításnak a legvérmesebb reményeket ' is
fölülmúlja , s hogy nemcsak a zsidók lelkesednek e jó
ügyért , annak az is tanújele , hogy a napokban szétkül-
dött körlevél , mely a szentföldi termékeket ajánlja a
fogyasztó közönség figyelmébe Battenberg , Dechert , Bern-
hard prot. lelkészek, Fûnk országgy. képviselõ és Krebs
török vezérkonzul aláírását is viseli . Egy Ötven tagból
álló nõi bizottság is buzgólkodik különben azon, hogy
a jó siker el ne maradjon. A szentföldi import-társaság
és a szentföldi és szíriai földmûvelõ zsidókat segélyezõ
egyesület , melyeknek a kiállítás létesítése körül bokros
érdemeik vannak , megelégedéssel s önérzettel tekinthet-
nek a zsidó gazdák és mesteremberek kiállítására.

Dr. Jelûnek Adolfna k >A zsidó európai közmondásokban * czimü
könyvébõl .

Alii ébrei venne in fortidio la manna.
Mannát megutálta a zsidó.

(Olasz közmo ndás.)
A manna meg a zsidó a szláv példabeszédekben

is szerepelnek.
Azt mondja egy orosz közmondás :
Hospod í Zidov mannoj kormii.
Az ur a zsidókat is mannával etette.
Az ukrainai nép igy szól kozák stílusban :
Ne chotib y Zid y isty manu , reehoj-ze idja cebulju.
Nem kellett a manna a zsidónak , azért kell most

beérnie hagymával.
Az olasz pusztán azt a tényt konstatálj a, hogy a

zsidók a mannát vagy az ambróziát* megsokalták a
pusztában.

Az igazhitû oeösz a mannát az istenbe vetett
bizalom jelképe gyanánt használja.

Ukrainának szeretetreméltó lakói , akikkel már több
alkalommal volt szerencsénk megismerkedni , azért czi-
tálták a mannát , hogy megcsúfolják a zsidókat a hagy-
maevésért , pedi g az legalább is van olyan kitûnõ étel ,
mint a — a faggyúgyertya , mel yet a kozákok ol yan pom-
pás csemegének néznek. Különben a sok példabeszé -
dük közben , maguk a lengyel zsidók is hajtogatják :
»Hõben wir Jüden nit gewolit essen in der midber
kein Man , müssen wir atzind essen Zibbeles. * Mi zsi-
dók a pusztában a mannát sem akartuk megenni , s most
hagymát kell ennünk.

A manna , mely különben a köztudatba ment át
és azon szavak közé tartozik , melyek minden kultúr-
nép ajakán otthon vannak , a zsidók munkás természeté-
nek õsrégi bizony ítéka.

Délelõttönkint a nap égetõ heve alatt szedegették
össze a pusztában , hogy, mint a zsidó bölcsek mond-
ják , a zsidók megemlékezzenek ezen bibliai mondásról :
»Arczod verejtékében költsed el kenyered. * A manoa
sem henyélõkké , sem seminitevõkké nem engedte õket

* A talmud (Joma 7o) és Nagy Bazilius egyházi atya a
böjtrõl irt homiliájában a 78. zsoltár 25. versére vonatkozva ,
l í / i l o '.t eledelének (lechsm abbirim) mondja a mannát.

M anna.



lenni, mert a »forró homlokról jó, ha izzadság omol? ,
nehogy késõbb idegennek tessék elõttük az izzadság
fakasztó munka. Éllünt a manna , mikor a zsidók az
ígéret földére, vagyis más szóval oda léptek , ahol a
földet föl lehetett hasogatni és bevetni , hogy tápláló
magot teremjen.

A manna egyúttal arra is szolgált , hogy a zsidó-
kat megelégedésre szoktassa, mivel belõle egy-egy napi
tápláléknál egyikük sem kapott sem többet , sem keve-
sebbet, mint a mennyi egy mértékbe — »omer* volt a
neve, — belefért.

És azoknak utódai , kik egykor a pusztában man-
nával táplálkoztak , még máig is szorgalmasak , dol go-
sak, munkásak és kiválnak megelégedettségükkel. Fa-
lánk és iszákos nagy ritkán akadt közlük. Ennélfogva
meg sem is ütõdhetünk azon , mikor egy román zsidó
közmondás avval példálózik :

>Er fresst wie e Goi.«
A zsidók Romániában munkásságukkal és megelé-

gedettségükkel még manapság is megszégyenítik ember-
telen kínzóikat. Görögország ban az ifjúságot ugy retten-
tették el az iszákosságtól , hogy olyan embert muto-
gattak neki , aki részegen tántorog és az utcza sarában
hempereg ; Romániában pedig, ahelyett , hogy kínoz-
nák, sokkal okosabb volna a zsidókat mint az önmeg-
tartóztatás és megelégedettség példányképeit állítani a
román nép elé.

Nagy régen Znaimban , Morvaországban , egy nagy
teremben , melyet a város készséggel bocsájlott ren-
delkezésünkre , fiatal párt eskettem. Száz meg száz
keresztény volt. jelen az esküvõn. Beszédemben , melyet
ez alkalommal intéztem a jegyesekhez , a mannára hivat-
koztam , mint a megelégedés jelképére és azt mondtam ,
hogy egy mannával telt üveget örök idõkre kellett
tartogatni , evvel figyelmeztelendõ a zsidókat a megelé-
gedett , önmegtartóztató és takarékos életre . A zsidó
vallás minden hívének, mondám rethorikai szabadsággal
van ilyen mannás üvegcséje, mely folytonosan a meg-
elégedett és takarékos életre ösztönzi õket. Sok zsidó
inkább megelégedettségének és takarékosságának , mint
szerencséjének köszönheti vagyonát. Az esketés végez-
tével néhány keresztény höl gy azt kérdezte zsidó
ismerõsétõl , vájjon nem volna-e szíves neki il yen man-
nás üvegcsét mutatni *?

A boszu.
Ebreo, donna e huoma con Zsidó, nõ és koronaviselõ
corona , majla pe dana (szerzetes) meg nem bocsáj t

soha.
Ez a példaszó szorul szóra meg van a spanyol

szólásmódok közt , s már ismertettük is.
Hol van a hazája Spanyol- vagy Oroszországban-e ?

Spanyolországban.
Bizony Olaszországban is voltak szép asszonyok.

akik Éva anyánk valamel yik másik lányának meg nem
tudták bocsájlani , ha szépségük ezé mellett homál yba
borult , vagy ha mindjárt más okból is e mögé helyezte
õket a társaság.

A fehér és a fekete barátok , kik Olaszország
kolostoraiban a világ zaja elõl visszavonullan csendesen
ettek és ittak , az összeíérésnek szintén csak ép ol y
kevéssé lehettek példány képei , mint azok , kik jámbor
szemlélõdõ életüket Granadában , Szefíllában és Toledó-
ban éltek végig.

Ami a megférhetlenek társaságának harmadik tag-
ját , a zsidót illeti , hát biz azt jobban meg lehe-
tett figyelni Spanyolországban mint Itáliában , mert ott
jóval többen voltak. Azonkívül a pyrenei félszigeten

sokkal szabadabban , nagyobb tekintél yben és jobb
módban éltek , mint a kisebb olasz városokban és csak
is a szabad zsidókról , akik a spanyol hidalgókkal ver-
senyre keltek , lehetett azon tapasztalatot szerezni , hogy
a sértésekrõl nem egy hamar feledkeznek meg.

A spanyol példaszót tehát Italiába ugy importál-
ták , és nem is annyira a zsidók , mint inkább az asszo-
nyok és szerzetesek kedvéért. A zsidók csak ugy kerül-
tek olasz földre , hogy a példabeszéd a hosszú szoknyák
és a különbözõ csuhák társaságába kebelezte be õket.

A Vendetta hazájához és a titkon mûködõ sti-
letthez nem is igen illik a zsidó haragtartás feipana-
szolása. A zsidó boszuvágy legfölebb átkokban és
átkozódásokban , de a borzalmasság és vérontás tényei-
ben sohasem ny ilvánult.

(Szerkesztõi üzenetek )
Statisztikus. Igaza van. Naivak voltunk , igazságot

várn i Mócsy Antaltól , ki hamis adatokkal operál , csak-
hogy fölizgassa a kedél yeket , a zsidóságot az ország
birtokosaiként tünte tvé n föl. Utólag mi is elolvastuk azt
a czikket és valósággal elképedtünk , hogy egy öreg em-
ber, kinek szavai amellett csak ugy csurognak a keresz-
tényi szeretettõl és az igazság után való epedéstõl ; ki
adja a jámbor keresztényt , a jó bácsit , az erényes, a
szemérmetes, az igaz fér fiút ; ki tanítókat nevel és tagja
a törvényhozásnak , — hogy egy ilyen ember ilyeneket
produkáljon , csakhogy, — és mindi g a keresztényi sze-
retet nevében — arra utalhasson , hogy immár eljött az
ideje , hogy a zsidók ellen megindítsák a háborút. Ilyen
»szeretetre« Hillel tanítványa , Jézus , nem tanította a
híveit. Tiltakozunk is az ellen , hogy a kereszténység ala-
pitója , ki Juda törzsének a hajtása , ki Izrael szellemét
vitte be a pogány világba és kire joggal büszke a zsi-
dóság, — alattomosságot , képmutatást és gyûlöletet hir-
detett volna és hogy ennélfogva joga volna a zala-tapol-
czai orsz. képviselõnek a keresztény i szeretet nemes
nevezetét alkalmazni a maga eljárására.

Gzéljai elérésére az az öreg ember nem átallotta
leírni , hogy pl. » Budapesten a házak Hlercz tizedrésze
izraeliták-é i- (Csak •'izraelitáról * beszél a ked\es , attól
való félelmében , hogy megtalálnánk tán haragudni , ha
zsidóknak mondana). Ha igazságot akart volna , mint
annyiszor hirdeti , nem kellett volna , csak a » Budapesti
czim- és lakjegyzék ' -et . megnéznie , hol utczák szerint
telekkönyvi számok szerint van megnevezve minden
budapesti háznak a tulajdonosa. Megtudta volna , hogy
Budapest 10 kerülete közü[ hétben átlag nem kilencz-
tizedre , de féltizedre sem tehetõ a zsidó háztulajdonosok
száma, a többi 3 kerületben meg sehol sem éri él az
öttizedet , ugy hogy egész Budapesten — és itt inkább
többet mondunk , mint keveset. — az összes háztulajdo-
nosoknak legfõbb háromtizede zsidó, de valószínû , hogy
ennél jóva l kevesebb. Tessék csak a Vár, a Krisztina-
vár os, a Víziváros , a Ráczváros , Újlak , Ó-Buda , a Bel-
város, a Józsefváros , a Ferenczváros és Kõbánya házai-
nak lajstromában lapozni. Nem izgatni akar-e hát , nem
féltékenységet és meghasonlást terjeszteni , aki az il yet
leírja ?

Még kézzel foghatóbb Mócsy Antal rosszakarata ,
midõn az itt említettnél is horibilisebb hamis adatnak a
leírásától nem rettent vissza a vidéket illetõleg. »A föld-
birtok is — irja Mócsy — túlnyomóan a kezökben van,
már t. i. a zsidókéban.

M e t u r g e m a n .



»Némely törvényhatóság ban — írja feljebb — több
a zsidó virilista , mint a nem zsidó és átlag számuk egy
harmadra tehetõ a törvényhatóságok bizottságaiban .*
Micsoda hallatlanul butának Ítélheti a közönségét az az
ember, a ki ilyet leirni nem átalkodik ! A ki valaha
lapozgatott »Magyarország földbirtokosai«-nak sémájában ,
tudja , menny ire igaza volt Károl y i Gábor grófnak , midõn
azt állította , hogy két fõpap és két mágnáscsalád birtoka
fölér Magyarország összes zsidóinak földbirtokával . Nem
túlnyomó részben , de a földbirtok két perczentje sincs
zsidó kézben , a mint azt a már említett lajstromos
kõiéibõl Mócsy Antal is könnyen kiszámíthatja. Valóban
megérdemli Mócsy Antal , hogy ezentúl az õ nevére
kereszteljenek el izgatásra és gy ûlölség kellésére szánt
minden ilyen rosszakaratú és ostoba nagy ítást. Nevezzük
hát egyszerûen mócsyádának azt az állítást , hogy a
törvényhatóság i bizottságokban átlag minden harmadik
tag zsidó. Jut eszerint közigazgatási bizottsági tagság jó sok
házalónak és sakternek is, nem is szólva a kis szatócs-
ról és a nagy korcsmárosról. És mi még Mócsy Antal igazság-
szeretetére apeláltunk ! Igaza van önnek, igen , igen
naivak voltunk.

Dr. H. L. B. Ötletnek elég jó ötlet , de ha valóban
megtörtént , az ön >szent«-j e még sem olyan szent, ¦ a
mil yennek föltüntetni szeretné, sõt még csak nem is be-
csületes. A háziúr követeli a házbért , és ráteszi a kezét a
nagyjámbor reb Lézer bútoraira. Ugyanazon a napon a
háziúr nevenapját üli , amely alkalomnál meghatottan veszi
észre , hogy szegény jámbor lakója , kinek lefog laltatta hol-
miját , kivilágította ablakait. Természetesen az õ (a háziúr)
tiszteletére. Ez anny ira hat rá , hogy a szegény ember-
nek rögtön megüzeni , hogy elengedi az egynegyed ház-
bért — 22 frt 50 krt. Reb Lézer odavan örömében és
sugározva a boldogságtól közli övéivel , hogy, íme Isten
megjutalmazta , hogy olyan pontosan tartotta be a —
chanukagyertyagyujtá «át , és különösen azt , hogy minden
fiával külön-külön gyújtatott mécset, miket aztán , mint
szokás , az ablakokba tettek ki , amire a háziúr azt hitte ,
hogy az õ nevenapj a tiszlelelére illuminál t szegény, szo-
rongatott lakója. Mondom , ötletnek jó ötlet , de semmi-
képen sem vagyunk hajlandók reb Lézert elfogadni
annak , aminek ön megtette : szentnek és kiválóan becsü-
letesnek. A talmud pl. az il yen eljárást lopásnak bél yegzi ,
véleménylopásnak (gónév-daath), mit a következõ példá-
val illusztrál. Ha meghívsz valakit  lakomára , kirõl tudod ,
hogy meghívásodat el nem fogadhatja , azzal vélemény-
lopást követsz el. A meghívott ugyanis azt, hiszi , hogy
meghívásod komoly, amiért elösmeréssel tartozik. Az az
elösmerés lopott és az a j nvélemény is az. mel yet a
meghívott épen a meghívás fol ytán rólad táp lál. Nem
szabad félreveze ini másnak a véleményét , nem szahad
hamis utón jobb véleményt támasztani magunkról fele-
barátunkban még akkor sem, ha az anyagi hasznunkra
nem is vá'ik. Ha az rád nézve nyereséggel jár , te akkor
ahoz a nyereség hez lopás és csalás utján jutottál. A tal
mud szerint ergo az ön »szent*-jéneic azt kellett volna
mondania háziurának : Uram , ön téved. Nem az ön tisz-
teletére gyújtottam én azokat a mécseket, hanem Istenem
tiszteletére. Igaz , hogy akkor kiieszi magát annak , hogy a
házbér fejében elveszik a bútorát ; csakhogy az igazi jellem ,
a föltétlenül becsületes ember, pláne a szent az il yennel
nem törõdik , mint nem törõdött véle Rabbi Szafra , kirõl a
talmud a következõ t beszéli el:

Birtokában lévõ ritka nemes kõért kopogtatott be
egyszer hozzá egy pogányhitû vevõ, ki a kõre már elõbb
alkudott. »Megadom a kért árt — ezekkel a szavakkal
ny itott be a rabbihoz a pogány — mire azonban a rabbi

mitsem felelt. Még csak nem is fogadta köszöntését. A
vevõ erre magasabb árt mondott , és mert a rabbi most
sem felelt , még magasabbat. A rabbi azonban csak hall-
gatott. A pogány erre a rabbitól eredetileg kért ár öt-
szörösét ígérte. Rabbi Szafra csak most szólalt meg.
»Bocsáss meg — úgymond — hogy nem üdvözöltelek ,
hogy beszédedre nem feleltem. Csendes imát végeztem
és mikor Uram , Teremtõm elõtt állok, ember beszédére
nem felelhetek. Ami az ár t, illeti , meg kell vallanom ,
hogy ha nem imádkozás közben találsz, odaadtam volna
a követ elsõ Ígéretedre. Többre nem is számítottam. Ha
én most már elfogadnám utolsó ajánlatodat , félrevezet-
nélek és azt hitetném el véled , hogy csak ilyen árért
akartam odaadni árumát ami nem való, már pedi g a
mi Szentirásunk azt tanítja , »i gazat. beszél] önmagad
szivében is« amiért, mestereink megtiltották , hogy félre-
vezessük mások véleményét. Vedd azért a kivánt követ
és fizesd érte azt az árt , melyet én kértem érte. A meg-
lepett vevõ elálmélkodott , de rabbi Szafra szólt: Nem fo-
gadok el magasabb árt , már azért sem, mert abból , hogy
Istenemet imádtam , nem akarok hasznot húzni. —
»Dicsõség az Istennek, — szólt erre meghatva a pogány
— ki il yen törvényeket adott és dicsõség néktek , Izrael
tanitóinak , kik ezeket a valóban isteni törvényeket igy ma-
gyarázzátok. Mikor eljöttem, nem is képzeltem, milyen
nemes követ fogok itt találni. Találtam hitet, melyet min-
den áron magamévá akarok tenni ; vegyél föl , ó rabbi ,
Izrael közösségébe.* Lám, és ezt a Rabbi Szafrát min-
tának állítja elénk az a sokat szidott talmudmorál.

P.—1. Láttunk mi már mást is. Hallottuk mi már
szidni »azt a gazembert^ és a káromkodó a talmudot
értette. A » Bészhamidras nevû hires rabb i« tehát nem
is olyan nagy dolog. Tenczer Pál bátyánk különben
még furcsább dologról tud , mirõl annak idején
(1865-ben), mint a »Magyar Izraelita* czimü , általa
szerkesztett lapban meg is emlékezett. A magyar tudo-
mányos akadémiában egy neves tudós többek közt egy
Adrabe nevû rabbiról értekezett ki a talmudban oly
nagy szerepet játszik. (Ad-rabba tudvalevõleg talmudi
terminus technikus és körülbelül azt fejezi ki, hogy
ellenkezõleg.)

Dr. G. V. B. A bibliai korszakban nem ösmerték
azt a mi mostani idõszámitásunkat , mely csak a közép-
korban terjedt el a zsid.ûk között. Salamon királ y ig az
Egyiptomból való kivonulást (3293 esztendõ elõtt) vették
az idõszámítás kiinduló pontjául. A salamoni szent ély
fölép ülésével uj idõszámítás kezdõdött. Késõbb a szen-
tély földulásától számoltak vagy a babyloniai fogság-
tól. Legtovább tartott aztán a görög uralom kezdeté-
tõl kiinduló (szeleucida) idõszámítás, mely majdnem
1500 esztendei g volt szokásos, azaz egész a 12 századig,
mikor a zsidó irók az idõszámítást a világteremtésétõl
kezdték datálni , idõszámítás, mel yet a zsinagóga még
most is használ .

B—i Ch. K. Ha uzsorás volt , akkor jól tette a
Chevra Kadisa , h )gy jóval többet követelt a sirért , mint
hasonló viszonyokban élt más elhunytnak az örököseitõl.
Hogy miért , az ösmert dolog. Minden más becsületes
halottnak nem örökre adják a sírhelyet, mert valaha föl
is fog támadni. Az uzsorásról azt mondja a talmud ,
hogy nem lesz része az örök életben , léhát ott fog ma-
radni örökké a sirban , hadd fizesse hát jobban azt a
helyet.

Dr. —i —d. B. Két szólásra nézve kér íölvilágo-
sitást tanár ur , miket a még németül beszélõ öregebb
zsidók közt Szabolcsban és Zemplénben hallott. Az egy ik
ez: No de te mehetsz már aprenoveszt énekelni ; a másik,



melyet szintén akkor használnak, ha azt akarják mon-
dani , hogy már úgy is vége mindennek , ez: Kiálthatsz
már hajvekájt.

Mind a két szólás a lithurg iából vette eredetét , az
egyik — a mi magában véve is elég érdekes — a
katholikusból, a másik a zsidóból.

Aprenovesz nem más, mint a latin »ora pro nobis*
azaz : imádkozzál értünk. A zsidók prccessió k alkalmá-
val hallhatták. A katholikus hivek ilyenkor a szenteket
szólítják és énekelve imádkozzák minden sor végén :
ora pro nobis. A mi a hajvekájt illeti , tanár ur rosszul
jegyezt e föl a szót, mert nem hajvekáj t mondanak ,
hanem chaj-vekajam- ot. Az ezekkel a szavakkal kezdõdõ
héber imát ugyanis (chaj-vekajam azt jelenti , örökké
élõ', örökké fönnálló , azaz Isten) a jámborok nagy
kiabálva mondják (hogy ez a szokás honnan származott,
nem tudjuk), mintha kétségbe esve könyörögnének segít-
ségért. Abban , hogy ezeket a szólásokat jõ volna össze-
gyûjteni , mielõtt a jargon egészen elvész, igaza lehet a
tanár urnák , de mi azt hisszük, hogy — fájdalom —
nem olyan sietõs még a dolog.

Sárosi. És ezt, e czikket most küldi be hozzánk ?
És félve teszi hozzá, hogy esetleg enyhítsünk az iráson,
hogy a »nagy reform er ének valahogy túlságos nagyon
meg ne ártson. — A nagy-jámbor , öreg Sajé is baltát
ragadott , midõn egyszer téli éjszakán valamely gaz ficzkó
kirántotta ablakából a párnát , persze kívülrõl , melylyel
a kitört üveget gazdasszony-felesége pótolia. A kétszer
is görbe, kicsiny, öreg Saje, élete párja jajveszékelésére
leugrott ágyáról , rögtön azonban természetesen nem fut-
hatott a zsivány után, mert jámbor zsidónak, ha álmá-
ból fölkel t, négy rõfnyi utat sem szabad megtennie, mig
mindegyik kezét háromszor tiszta vizzel le nem öntötte ;
de »arba-kanfesz« nélkül sem járhat , ha egyszer fölkelt ,
négy rõfny ire sem. Mosdott hát a jõ öreg, megkereste
aztán »czidákli«-ját , elmondotta áhítattal az elõirt bene-
diecziókat , amik nélkül szintén nem mozdulhat az
ágyából fölkelt jámbor zsidó, aztán csizmát rántott ,
télikabátot öltött , sált tekert a nyaka körül , aztán kirohant
a konyhába keresni. — Az asszony kíváncsian kérdezte :
»Saje, mit keressz?« — ^Baltát" szólt az elszánt férfiú ,
mire az asszony rémülve szólt : >az Istenért , Sajelében :
gyilkosságra ne add magadat ! A zsivány már akkor
valahol a falu második végén járhatott a párnával. Ön
is fél, hogy valahogyan nagyon fejbe találja kólintani
azt az embert , kinek tulajdonképen már nincs is feje.
Az az ur rég le van tárgyalva.

Dr. K. Z. B—n. A politizálással ugy vagyunk,
mint sok törvénynyel , melyet nem azért hozlak meg,
hogy az ember szerintük cselekedjék , hanem csak csele-
kedhessél. Ilyen pl. a felekezetnélküliség. Nem azért let-
tünk politikai lap, hogy politizáljunk , hanem, hogy poli-
tizáld ássunk. Tartunk tõle, hogy elébb kell élnünk vel e
mint ön is szeretné.

Gl. P. Gy—a. Honnan tudjuk mi azt , kérdez i, hogy
ön hozzá sem kony it a rabbinikus tudományokhoz ,
mikor nem is ösmerjük és mindössze azt a két sor írást
láttuk öntõl , mel y ben néhány munkát sorol föl ? — Elég
az. Ön többek közt emliti a Jóre-Deát , az Eben-Ézert és
emliti a Sulchan-Aruchot. Hát ennél fényesebb próbát
nem is szolgáltathatott volna. Ha valaki azt mondj a, hogy
betéve tudja a Chumist, vagy a Pentateuchust és hozzá-
teszi, hogy még ezen kívül tudja könyv nélkül Berésít,
vagy a Genezis és. Bamidbar , vagy Numeri könyveknek
is a felél , akkor Ön azt fogja mondani , vagy gondolni ,
hogy az a jó ember svindler . Hisz Beresit és Bamidbar
részei a Chumisnak. Ugy vagyunk az ön (elsorolásával

is. A ki valaha csak feléje nézett a rabbinikus ösmere-
teknek, tudja , hogy egy Sulchan-Aruch nevû könyv
tulajdonképen nincs is, hanem van négy munka: Orach-
Chajim , Jóre-Dea , Chósen-Mispat és Eben-Ezer és ezek
együtt képezik a Sulchan-Aruchot.

ld. dr. G. I. Budapesten. Hivatkozva a Meturge-
man egy ik elõzõ üzenetére, »poszuk«-ot akar váltani kegyed
is. Szívesen szolgálunk. Héber neve Jiczhak, olyan vers
kell tehát , mely jottal kezdõdik és kuffal végzõdik. Talál-
tunk ilyet ; értelme is ráillik az ön nemes mûködésére ,
mely annyi szegényembert váltott már meg a kétségbe-
eséstõl. A vers ez: »Jócziém méchosech ve czalmovesz
umószrészéhem jenaték * . (Zsoltárok könyve 107. fejezet
14. vers.) Magyar fordítása ez : Megmenti õket a sötét-
ségtõl és a halál árnyékától és lánczaikat széttöri.

B. H. Budapesten. Nem engedtük meg senkinek
sem, hogy a »Gyöngyszemek«~et összegyûjtse és kiadja.
Megteszszük azt majd mi magunk. — A »Jahrzeit«-ra
jó magyar szó a gyászforduló.

B. R. jegyzõ Váczott és Hassõél Érsekújvár ott.
A miniszteri rendelet , mel y szerint a hitközség kötelé-
kébõl kilépõ és más községbe belép õ tag tartozik a bit-
községnek, mely bõl kilépett , még 5 éven át. minden
terhéhez hozzájárulni , hatál yban van még ma is. A hit-
község ez idõ alatt még föl is emelheti annak a tagnak
az adójá t , vagy kiróhat rá uj terheket , csak ugy, mint
a többi tagjaira. Hogy a felekezetbõl kilépõ szintén 5
évig tartozik a hitközsé gi terhekhez hozzájárulni , már
nem miniszteri rendelet , hanem törvény.

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetése deezember

végén lejár , szintúgy azokat , kiknek elõfizetése már
elébb járt le, tisztelettel kérjük , méltóztassanak elõ-
fizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében fenn-
akadás ne történjék.

Elõfizetési árak :
Egész évre 8 frt — kr.
Fél évre 4 » — »
Negyed évre 2 » — »

Papok, tanítók és községi hivatalnokoknak :
Egész évre 7 frt — kr .
Fél évre 3 » 50 »
Negyed évre ¦ 1 » 75 >

Újonnan belépõ elõfizetõknek meg-
küldj ük lord Beaconsfteldnek (D'Israell)

A MESSIÁS,
Breier Eduárd

Az ó-budai bachu r
czimü. lapunkban megjelent regényeket ós
Phlll ppsonnak lapunkban most folyó,

„E s z t e r g a "
czimü szomorú játékának eddig megj elent
folytatásait.

/ Az „Egpníõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatal a

Budapest , Józsefter 10.



— Az izraelita magyar irodalmi társulat, melylyel
lapunk jelen számának »Fölolvasások« czimü czikkében
foglalkozunk , f. hó 18-ikán tartotta választmány i és föl-
olvasó gyûlését , melyre azonban csak választmány i tagok
kaptak meghívást , a mi hibának bizonyult. Mert ha a
f'ölolvasásra meghívót kapnak a rendes tagok is , tán
mégis többen jel enlek volna meg és nem kellett volna
várni félórái g, hogy aztán a praeparandia növen-
dékei és vagy 14 választmány i tag és 4 hölgy hallgató
elõtt ny issák meg a gyûlést , a mi különösen a vilá gi
elnöknek , dr. Weinmann Fülöp kir. közjegyzõ és kir .
tanácsosnak eshetett rosszul. Már csak azért is , mert
a távolmaradt papi elnök (dr. Kohn Sámuel) köszöntõ-
jét neki kellet fölolvasnia , már pedi g ez a köszöntõ
virágzásról , sikerekrõl , eredményekrõl számol be és ezt
dr. Weinmannak ürrességtõl kongó teremnek kellett
elmondania. Utána dr. Bánóczy József titkár olvasta
jelentését , mely még szebb képet festett , sõt szól hala-
dásról és »gyors sikerek«-rõl , és sok szép más dologról ,
sõt arról a reményrõl is, hogy egy már 5 év elõtt kiirt
pályadíjra tán érkezik még munka deezember végéi g,
mert eddi g nem érkezett. Elnök fölhívására , óhajt-e
valaki megjegyzést tenni , Szabolcsi Miksa szólalt föl, azt
kérdezvén , nem vette- e észre eddig a vezetés , hogy a
társulat elvesztette minden összefüggését a közönséggel ,
mel ynek érdekében létesült és mely neki rokonszenvét
elõlegezte.

Szóló a fó'hibát abban látja , hogy a társulatban
nincsen igazi élet és valósággal fél a külvilággal való
érintkezéstõl , amirõl tanúskodik az is, hogy a fölolvasáso-
kat , mel yekalkalmasak volnának arra , hogy a közönséggel a
társulatot megkedveltessék , meg nem tartották sem a
múlt évben , sem a jelen esztendõben. Azok a fölolvasá-
sok pedig, melyeket választmányi gyûléseken ugy »egy
füst alatt« megtartatnak , szépek ugyan és minden
zsidó teheologusnak örömére válók , de a közönség-
nek nem valók. Hosszabb beszéde végén szóló követeli
a laikus közönségnek való. népszerû fölolvasások meg -
tartását , melyekre hiszi , lesz arra való fölolvasó és lesz
közönség is, mint volt Ágai és Silberstein fölolvasásának
— Tencser Pál szerint elõtte szóló panaszai lehetnek jogo-
sultak , megjegyzi azonban , hogy most nem tárgyalhatók és
nem is volt hel yén való, hogy Szabolcsi most szólalt föl.
Mert ez a fölolvasó gyûlés (hát miért olvasták föl ezen az
elnök és a titkár jelentését és miért hivta föl az elnök
a választmány i tagokat , van-e valami megjegyezni való-
juk ?) a választmány i gyûlés csak a felolvasás után
következik , akkor majd . felel Szabolcsi panaszaira.
Erre dr. Blau Lajos, a szeminárium tudós tanára hozzá-
látott fölolvasásához , melynek czimet az ülési g nem
ösmerték. Olvasott pedi g a -»A zsidó vallás jele nérõl és
jövõjérõl " Szép fölolvasás volt és még sokkal szebb lett.
volna , ha jó fölolvasótól hallottuk volna; tele volt tudás-
sal a zsidóság és föladaiai iránt való szeretettel és
csodálattal , de népszerû és annak a közönségnek való,
melyet a társulatnak meg kell szereznie, ez sem volt.

Bölcselkedõ fejtegetések nem valók a nagy közön-
ségnek, mel y ujat megtudni és hazavinni akar vala-
mit ilyen fölolvasásböl. A tetszéssel fogadott lölolvasás
ulán elnök dr. Weinmann Fülöp fölolvassa a jövõ évi
költségvetést , melyet a választmány tudomásul vett. E sze-
rint az 1899 évi bevételek 6200 frttal , a kiadások 5050
frttal irányozvák elõ. A vagyon készpénzben és érték pa-
pírokban 11.000 irtot meghalad. Elnök ezután hosszabban
felelt Szabolcsi fölszólalására. Elösmeri , hogy a propagáló bi-

zottság, melyet Szabolcsi aposztrophált , eddig tényleg alig
csinált valamit , de igéri , hogy rajta lesz, hogy ezen se-
gítsenek ; könnyen helyrehozhatók az adminisztrationális
hibák is, mikre Szabolcsi utalt , végre ami a népszerû
fölolvasásokat illeti, elösmeri , hogy ilyeneket rendeznie
kellett volna a társulatnak és ígéri , hogy a dolgot az
igazgató bizottság elé fogja vinni , amely remélhetõleg
mindnyájunk megelégedésére fog eljárni. — Tenczer Pálnak
az elnök teljesen , kielégítõ nyilatkozata után nincs mon-
dani valója , csak azt akarja megjegyezni , hogy helyesli
azt , mit Szabolcsi mondott , õ is szeretné a kívánt föl -
olvasásokat és egyáltalán több életet a társulatban. Dr.
Weiszburg Gyula is osztj a Szabolcsi kifogásait és ajánlja ,
hogy á fölolvasásokat belépti dij mellett tartsák meg,
mert ez már ugy van , hogy az emberek inkább elmen-
nek oda, hol fizetniök kell , mint olyan helyre , hol ingyen
olvasnak föl. Szabolcsi köszönetet mond az elnöknek
kielég ítõ fölvilágositásáért. mire elnök a gy ûlést berekeszti.

— Uj elbeszélés.Mai számunk mellékletén egy ösmert ,
kiváló német iró legszebb történeti elbeszélésének közlé-
sét kezdjük meg. A czime Marianna- . A zsidó birodalom
utolsó évszázadában já tszik a történet , amel ynek hõsnõje
Marianne , az utolsó Hasmoneusnõ. A fordítást Gerõ
Viktor tanár végezte , i gyekezvén az eredeti minden szép-
ségét hiven visszatükröztetni.

— Erzsébet királyné emléke. Az aradi zsidó
hitközség Erzsébet királ yné emlékének többek között, azzal
is áldozott , hogy ülésterme számára megfesttette arcz-
képét , melyet, e héten tartott közgyûlésén adott át ren-
deltetésének. Deutsch Bernát, hitközségi elnök ny itotta
meg az ülést hatásos beszéddel , amel y ben Magyarország
védõ asszonyának tragédiáját az i gaz bánat hangján
méltatta. A fennenszárnyaló beszédet , a hitközség tagjai
állva hallgatták meg, miközben a képrõl leeresztették a
burkolatot. Az elnök indítványára ezután kimondották ,
hogy az izr. árvaház és a leány iskola udvarán a kegyelet
örök hirdetõiül emlékfákat ültetnek. Majd az Aradon
fölállítandó Erzsébet szoborra 200 koronát szavazlak
meg. Végül a fol yó ügyek kerültek sorra. Érdekes volt
ezek között az elnök jelentése , amel y szerint a hitközség
és a kebelében fönnálló jótékony egyesületek az 1898. évben
mintegy 60.000 koronát fordítottak jótékony czélokra.

— A munkás kasziftók számára — van pedig
il yen 3 drb — 2—200 frtny i segél yt kértek a fõváros-
tól az intézmény vezetõi. Tárgyalták is a dol got, belátta
mindenki , hogy a kívánság ol yan , amel y teljesítésre jog-
gal számithat , Tenczer Pál tüzesk:delt is ilyen értelem-
ben ; de hát nem volt, fedezet és igy a munkás kaszinók
seg ítségét a fedezés keresés tövises útjára kellett kül-
deni. Meghallotta ezt Fürst Jakab , a minap nemesitett
kereskedõ és azt mondta , hogy a munkásmüvelést szol -
gáló egyesületnek ebben az évben sem szabad ajtót
mutatni , anny ira nem , hogy õ, ha már most a fõváros fede-
zetet, találni nem tud , inkább kész a magáéból megajánlani
a kivánt 600 irtot. A jelenvoltak természetesen szívesen
fogadták az ép ol y szép mint nemes ajánlatot. Fürst
Jakab pedig leolvasta az 1200 koronát .

— Zsidók a szabadságharcában.2L«Ze«i>er(/ Sal. dr .
ösmert budapesti ügyvédtõl levelet kaptunk , a mely ben egy ik
minap i számunkban megjelent s a zsidóknak a magyar
szabadság harezban való részvételét ismertelõ czikkre
reflektál. Azt írja , hogy a kérdéses közleményt meg-
mutatta Gracza Györgynek , a magyar szabadság harcz
ezen ismert egy ik történetírójának , a ki a magyar zsidó
szabadság harezosok számát nem becsüli ugyan 20,000-re ,
de határozott számot megállap itha 'ón ak nem is tart ,
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inert szerinte az avató lajstromok legnagyobb része el-
veszett , megsemmisült , sõt. toborzás alkalmával nem is
mindenütt jegyezték föl a kalonák vallását. A zsidó
vallású magyar szabadságharczosok felöl különben Gracza
osztja a kérdéses czikk véleményét , s ahoz hasonlóan
nyilatkozott könyvében is. Például Stern (utóbb Csillag)
õrmester esetét emelte ki , aki Galicziából egész huszár-
századával hazaszökött s eközben az õt üldözõbe vevõ
túlerõnek a Makkabeusek hõsiességével állott ellen és —
bár csapata nagy része elveszett. — kérésziül vágóit az
ellenség sorain. Ezek után a levélíró rátér tulajdonképeni
czéljára s azt kérdi , hogy tekintettel arra , miképen a
nagy idõk szemtanúi ritkulnak , emlékei elkallódnak , nem
volna-e hel yén való, ha a magyarországi zsidó hitköz-
ségekhez fölhívás t intéznének , hogy a hitközségek irattá-
rában meglevõ okmányokból s a nagy idõknek még élõ
tanúitól szerezzük be a magyar zsidóknak a szabadság-
harczban való részvételére vonatkozó adatokat. A lcvé -
iró a maga részérõl utána jár a dolognak s összegyûjti
a megszerezhetõ adatokat , hogy a jövendõ történetírój a
számára megmenthetõk legyenek. — Közöltük a levél
tartalmát , melynek minden r^zava elárulja a szép és
nemes intencziót. A dolog érdemére nézve azonban meg
kell jegyeznünk , hogy az adatgyûjtés , a mit Eulenburg dr.
sürget , fol yamatban van. Bernstein Béla dr,, szombat-
helyi fõrabbi , hasonló fölszólítást , minõt Eulenburg dr.
kivan , a múlt év végén s ez év elején intézett a hitköz-
ségekhez, Kohn Sámuel dr. pesti fõrabbi , a magyar
zsidók történetének irója , szintén fog lalkozik az adat-
gy ûjtéssel , sõt belõlük egyet-mást már fel is dol gozott.
Sõt azt is elárulhatjuk , hogy Bernstein könyve kész.
Mindez távolról sem szolgálhat annak akadál yául , hogy
ujabb fölhívást intézzenek a hitközségekhez, hogy az
adatgyûjtést minél többen folytassák. Mindenkinek vannak
összeköttetései , a melyekkel a jó ügyet elõsegítheti. Az
elért eredményeket, azután összegezni lehet,

— A székesfehérvári vallásközség f hó 8-ikán
képviselõtestületi közgy ûlést tartott , amely az elöljáróság
mûködése iránt való elismerésének avval adta tanújelét ,
hogy az 1899 évre szóló 17000 frtos költség irányzatot
vita nélkül el fogadta, Ezután 4 községkerületi képviselõt
választoltak , nevezetesen Perl Miksa dr. hitközségi elnö-
köt , Grünfeld Jakab alelnököt , Steinherz Jakab dr. fõrabbit
és Löwy Károl y dr. elöljáróság! tagot. Végül Mondschein
Salamon másodkántor nyugdíjaztatási kérvényét tárgyal-
ták , amelynek alapján a köztiszteletben álló hivatalnokot
terhes kötelességei teljesítése alól fölmentették és hosszú
évi , hü szolgálatai elösmeréseül évi 500 frt nyugdijat
szavaztak meg neki. A nyugalomba vonuló öreg kántort
ebbõl az alkalomból hitközségi hivatalnok-társai szép
ováczióban részesítették , amenny iben f. hó 10-ikén tes-
tületileg megjelentek nála és Fodor Mór hitk. titkár meleg-
hangú beszéd kíséretében átnyújtotta neki a közgyûlési
határozatot tartalmazó jegyzõkönyvi kivonatot.

— Uj közjegyzõ. Horovitz Jakab drt Maros Ludas
(Erdély) székhel y l yel kir. közjegyzõvé nevezték ki. Az uj
kir. közjegyzõ elébb N y íregyházán ügyvédeskedett , majd
a fõváros elõkelõ közjegyzõi irodáiban dol gozóit. Innen
szólították uj állásába .

— A tüdõbetegek kórháza javára, mely a fõ-
városban épül , jelentékeny adományok fol ytak be, amel yek
túlnyomó részben hit feleinktõ l származnak. Igy Csúszka
és Schuster püspökök és Károlyi Sándor gr. 1000- 1000
frtos adományai után , Lederer Sándor lovag, hatvani
Hatvany-DeutschJ ózset 1000—1000 frtos , hatvani Hatvany-
Deutsch Sándor 2000 frtos , gelsei Guttmann Lajos, ns.
Egyedy Lajos és Baumgarten Lajos 500—500 frtos , Karsay
Vilmos 300 frtos , Porges Bernát 200 frtos és Jánosi Engl
Miksa 100 frtos adománya következik.

— Tóraavatás. Weidinger Sándor, a zombori hit-
községnek egyik közbecsülésben álló tagj a , a szentéletü
Schwalb Ruben által megíratta a tekercses szentírást és
azt , ériékes ezüst diszitményekkel és himes két köpeny-
nyel fölszerelv3, a Chewra-Kadisának ajándékozta. Az
avatás chanuka harmadnapján történt a hitközség szine-
javával zsúfolásig megtelt zsinagógában. Az elõcsarnok-
ban a zsinagóga összes tóráival fogadták a zsoltár-
énekekkel és lobogó hávdólék közepett mennyezet alatt
hozott uj szentírást , melyet Fischer Mihál y dr. fõrabbi
szép beszéddel köszöntött. A nagy hatású beszéd után
a tórát az irástarlóba tették és meggyújtották a chanuka
mécseket, amivel az ünnepség véget ért. A rákövetkezõ
szombaton a fol yó heti szakaszt az uj szentírásból ol-
vasták föl s melléje elsõnek a nemeslelkü adakozót
szólították , aki az áldás után meghatótan rebegte el a
hálamondatot. Az adakozó ugyanezen alkalomból a hit-
község összes szegényeit pénzbeli segítség ben részesítette.

— Nagy hagyaték. Ursell B. kereskedõ, a ki a
napokban hunyt el Stockholmban egész 600.000 koro -
nány i vagyonát jótékony ezélokra hagyományozta. A
soesti zsidó hitközség 100 000 koronát kap, a Soestban
vagy Paderborban létesítendõ zsidó kórház , valamint e
két város katholikus kórházai ugyanenny i hagyatékhoz
jutnak. Az elhunyt régebben tiszt volt a német had-
seregben s mint il yen részt vett az 1870/71-iki háború-
ban , a miért a vaskeresztet is megkapta.

— Hitközségek szövetsége. Németországban már
évek óta mûködik a zsidó hitközségek szövetsége , amely
a vallástestületek közös érdekeit képviseli. Hasonló intéz-
ményt az osztrák zsidók is már évekkel ezelõtt akartak
alkotni , mivel azonban az egyesületi jog ezt Ausztriában
meg nem engedi és mivel az osztrák hitközségek külön-
ben sem szervezkedtek egységes alapon , a dolog késett.
Azóta szabályozta az osztrák kormány az osztrák zsidó
hitközségek alakulását , de az egyesületi jog korlátai most
is megvannak akadál yul. Az osztrák hitközségek tehát
mint hitközségek nem alakíthatták meg az õ szövetségüket ,
hanem csak mint általános zsidó szövetséget. Ez ugyan ve-
szedelmes egy czim és elnevezés, mert — akik félre akar-
ják magyarázni , könnyen megtehetik ; de hát az osztrák jog
csak ily alapon teszi lehetõvé, hogy a hitközségek is ,
miként egyesek beléphessenek a szövetségbe. A szövet-
séget az osztrák zsidók chanuka-ünnepén folyó hó 11-ikén
meg is alakították , miután a bécsi hitközsé g az elõmun-
kálatokat befejezte. Elnökké Stern Alfréd drt. választották ,
pénztárossá Kohn Gusztáv drt. és titkárrá Steine-r Miksa
drt. Az alakuló ülésen az osztrák hitközségek legnagyobb
része képviseltette magát.

— Üdülõk háza. Londonból jelentik , hogy Hamps-
tendban f. hó 18-ikán ny itották meg a Hirsch bárónéról
nevezett üdülõ házat. Az uj intézmény a Tudor houseban
nyert elhelyezést , melyet 200,*'00 f'rton szereztek meg.
Aá uj humanitárius alkotás létesítésére Hirsch báróné
bõkezûsége adta meg a módot.

— Zsidó-fiuk ipariskolája. Ez is egy uj alkotás
lesz Londonban. A létesítéséhez szükséges összegek be-
gyûjtésére most adták ki a felszólítást. Az adakozók
közt az elsõ a Rothschild-ház 60.000 frttal. A zsidó
fiuk londoni ipariskolája elzüllött szegény gyermekeket
szándékszik visszaadni a társadalomnak oly formán ,
hogy õket teljesen szárnyai alá vévén , derék iparosokká
képezi ki.

— Szegény gyermekek és szülök ünnepe.
A pozsony i zsidó óvóházban több jószívû ember hozzá-
járulásával Weiner Israel 80 szegény iskolás gyermeket
látott el téli ruházattal. Az ünnepségen Neumann Lipót
a szegény gyermekek szülõinek pénzsegélyt és tûzifa



utalványokat adott. Beszédet ez alkalommal Kohn Vilmos
tanitó és Friedmann Lipót másodrabbi mondott.

Az újpesti hitközség f, hó 18-ikán ruházott föl
74 mindkét nembeli szegény gyermeket. A fölruházás
csöndben , minden ünnepség nélkül történt meg.

— A budapesti ügyvédvizsgáló bizottság tagjait
az igazságügyminiszter az 1899. évre most nevezte ki.
Köztük találjuk Baumgarten Izidor dr. igazságügyi mi-
niszteri oszt. tanácsost , Baumgarten Károly dr. kir. ítélõ
táblai birót , Tarnai Károl y drt , a kir. curiához beosz-
tott kir . itélõ táblai birót.

— Bécsi krajczárgylet. A bécsi Mayer Teréz-
féle krajczár egylet , amel y minden tagjától minden nap egy
krajczárt kér , a császári j ibileum alkalmából második saját
házába költözött Kezdetben az volt az egyesület czélj a,
hogy tand íjat adjon a szegény gyermekeknek. 1869-ben már
házat építtetett , az egyesület , amely ben a szegény iskolás
leányokra , az iskolai idõn kivül , fölvigyáztak. A 6—14
éves iskolaköteles leányokat ebben az intézetben most
varrni hímezni tanítják a déli szabad órákban és délutá-
nonként 4—6-i g. Ebédet is kapnak ugy, hogy a szegény
szülõknek , akik maguk kenyere után szalad gálnak , délbe n
nincs gondjuk a gyermekekre. Most már a szegény isko-
lai fiuk számára is rendezlek be il yen felügyelésükre
való intézetet , még pedi g az egyesület uj saját , házában.
A fol yó évben az egyesület, 160 leánynak és 50 fiúnak
viseli igy gondját. A Mayer Teréz-féle krajczár egyesület
fennállása óta 26000 szegény gyermeket támogatott ,
iskolai czélokr.i 265000 frtot. gyermekek felruházására
200000 frlof költött. Évi kiadása 14000 frt.

— Hébreista tanár a londoni egyetemen.
A cambridgei egyetem hébreista lektorát , Schechter S. drt.
a londoni egyetemre héber tanárnak hivták meg Shech-
ter netn volt a pályázók közölt s igy meghivatása annál
jelentõs ebb. Ezt az egyetemi tanács átirata külön ki
is emeli.

— Ferenez József lovagrend. A királ y Marmorek
Sándor drt , a párisi Pasteur intézet, seroiherapeutiku-
osztályának fõnökét , a Ferencz József-rend lovagkereszt-
jével tüntette ki. E kitüntetés alkalmául az szol gált , hogy
midõn Bécsben a minap pestisveszedelem volt , Marmo-
rek dr. a legnagyobb gyorsasággal maga hozott Paris-
ból pestísszerumot , még pedi g ugy, hogy az emberszere-
tet müvére vállalkozó orvos a nagy utat , fertõzés kerü-
lése végett , a vonatvezetõ mellett tette meg.

— Temetés Banjalukában . A banjalukai bitköz-
ség rabbij a Herzler Vilmos meghalt . Temetésén az összes
hely i halóságok és a kerületi elõljáró is megjelentek. A
felekezeiközi viszonyokra való tekintettel különösen k i-
emelendõ , hogy a rabbi koporsója után közvetlenül az
evangélikus hitközség lelkésze, Zwerneman Gusztáv ment ,
a ki a ny í lt sírnál igen szép beszéddel bucsusztatta el
>kartársát « . A merre a gyászmenet elhaladt , a katho-
likus és görög-keleli kereskedõk az elhunyt iránt való
tiszteletbõl bezárták üzleteiket.

— Algier Luegerje. Rég is alg iri pol gármestert ,
aki az al gíri antisemitáknak feje , egy fol yó hó 9-ikén
tartott izgató beszéde miatt Dupuy franczia miniszter-
elnök három hónapra felfüggesztette állásából.

— Zsidó gimnázium. Nem ná lunk , de Bukarest-
ben nyílt meg a napokban. Létesítése azért vált múlha-
tatlanul szükségessé, mert 113 zsidó hitû gimnazistát ,
mert zsidóhilüek , kizárták az állami iskolákból. Ezt a
megny itás alkalmáva l az ünnep i szónok ki is emelte.
A bukaresti zsidó gimnáziumban a tanítás egy részét
zsiddhitü egyetemi hallgatók díjtalanul vé 'zik.

— Halálozás. Özv. Lippe Simonné, szül. Neuber-
ger Jetti f. hó 16 ikán 68 éves korában elhunyt Jász-
berény ben . A tisztes matrónát , kit jó szive és elõkelõ csa-
lád i összeköttetései miatt nagyon megbecsülték , f. hó
18-ikán temették. A szolnoki hitközség i elnök , Lippe Vil-
mos dr. törvényszéki bíró édes anyját , Neuberger Ignácz
kúriai biró testvérét veszítette a megboldogultban.

Újpestrõl Boskovits Alajos dr, halálát jelentik , aki-
nek nevével ugy Újpest , községének mint az ottani zsidó
hitközsé gnek fejlõdése és fölvirágzása szoro s kapcsolatban
van. F. hó 20-ikán temet nék nagyszámú gyászoló közön-
ség jelenlétében , Az elhunyt érdemeit könyekig megható
szavakkal Venetianer Lajos dr . fõrabbi méltatta.

Sehwarcz Ignácz , volt fõvárosi kereskedõ, 75 éves
korában elhunyt. A meg boldogultban a Lukács-fürdõ
r.-t érdemes titkárja. Pesti Alfréd , édesapját , veszítette el.
Az öreg urat fõképen hozzátartozóira való tekintettel , f. hó
21-ikén nagy részvéttel temették.

Katzburg Fülöpné , szül. Deutsch Andorin , egy
ismert fõvárosi kereskedõ széplelkü neje , f. hó 22-ikén
38-ik évében meghalt. Elõkelõ rokonság gyászolja.

— A Deutseh Jakab egyesü let, mel yet a pesti fiu-
árvaház volt növendékei , az intézet jó tevésben fáradhatlan
elnökérõl neveztek el, f. hó 17 ikén a pesti hitközség
dísztermében társas estél y t  rendezett , a melyen Csajá gi
Béla igazgató beszélt az á rvaház mûködésérõl , Guttman
Oszkár vasúti tisztviselõ pedig az egyesüle patrónusai
dicsõitette .

— Mócsy kerületébõl. Kalocsán és vidékén most
voltak a megyei bizottság i tagválasztások. Érdekes , hogy
a másik két bizottság i tag : egy néppárti és egy kor-
mánypárti mellett , ez alkalommal Kalocsán egy kerekedõt ,
Schiffer Mártont , is megválasztottak — ellenzéki prog-
rammal.

— A debreezeni B ikur Cholim betegsegélyzõ
egyesület f. hó 13-ikán estél yt rendezett segélyalapja
javára. Az estél yen Krausz Vilmos fõrabbi igen szép
alkalmi beszédet , mondott , amely ben az egyesület ember-
baráti ezéljait világítván meg, annak támogatását kötötte
hallgatói szivére. Az estélyen több felköszöntõ is volt ,
a fõkántor pedig szokott mûvészetével énekelt. Az anyagi
eredmény elég jele ntõs.

— Pusztuló régi zsinagóga. A kalifák egykori
városában , Gordobában aT egy ik legszebb és történetileg
legbecsesebb építészeti emlék : a zsinagóga — amint
a cordobai emlékbizottság titkára jelenti , szomorú álla-
potban van. 1885. óta , amikor a zsinagógát nemzeti
emléknek jelentették ki , sokat tettek abban az irány ban ,
hogy e rég i ép ítészeti emléket kitatarozzák. Sajnos, a
kísérlet hiábavalónak bizonyult. A régi zsinagóga lassan-
ként összeomlik- Görög-római szégél yze tü (sims) pom-
pás bolthajtása egészen el pusztul . Esõ és szél kereszlül-
járják tetejét. A falakat gyom verte föl. Az oldalrészek-
rõl a nedvesség következtében szép feliratú nagy dara-
bok váltak le, melyeket a régiség i múzeumba szállítottak.
Szóval a kiváló emlékmû olyan saj nálatra méltó álla-
potba jutott , hogy rövid idõ múlva csak romhalmaz
marad belõle.

— A berlini rabbiszeminárium negyedszázados
fennállását most fogja ünnepelni. A nevezetes aktusra
f. hó 27 és 28-ik napjait tüz 'ék ki. Az ünnepség fõrésze
az Adasz-Jisrael zsinagógában fog lefol yni.

— Adomány. A zsidó tanítóképzõnek egy magát
megnevezni nem kívánó jótevõj e, aki évrõl-évre elküldi
az intézetnek a maga adományát , az idén is 120 frtot
juttatott az iskola i gazgatójának , Bánóczy drnak kezéhez ,
avval a rendeltetéssel , hogy az intézet 20 növendékének



fejenkint 5 frtot adjon belõle, 20 frton pedig lábbelit,
szerezzen az arra szorulók számára.

—- A tapolézai izr. jótékony nõegyesület alap-
tõkéjének szaporítására f. hó 31-én estélyi rendez , ame-
lyen érdekes látni és hallan i valók mellett , tánczmulat-
ság is lesz.

— A homonnai izr. filléregyesület szegénysorsu
tanulóknak valláskülönbség nélkül tan- és Íróeszközökkel
való ellátása czéljából f. hó 17-én mûkedvelõi elõadásul
egybekölött fillér-estélyt rendezett , melyen többek között.
Murai Károlynak egy egy felvonásos ví gjátékát is elõadták.

— Hymen. Heszlein Henrik dr. budapesti ügyvéd
f. hó 18-án feleségül vette Weisz Miksa szép és müveit
leányát , Laura kisasszonyt.

Prister Róbert zágrábi tekintél yes nagy kereskedõ
feleségül vette Ligeti Sigfridnek a P. Ll. munkatársának
szép és kedves leányát , Thekla kisasszonyt. Az esketést
a háznál Kayserling M. dr. pesti rabbi végezte.

— Egy Luzzato-ivadék. Luzsatto Dávid Sámuel-
nek , a hires olasz zsidó tudósnak egy fia , Isaja meghalt
Páduában. Isaja nevet azért kapott , mert apja épen
születésekor fejezte be Jezajashoz irt kommentárját.
Másik elhunyt , fiát , Ph yloxenust , vagy is Oliéb-gért , a ki
korán halt meg, Luzzatto Sámuel szintén i gy nevezte el
egy másik : Targum Onkelosról szóló müve elkészülte
alkalmából (Onkeles vagy Ak ylos, az utolsó targumis ía ,
tudvalevõleg prosel yta volt). A most elhunyt Isaja Páduá-
ban közjegyzõ volt s mint il yen nagy tekintél yre tett
szert. A zsidó irodalomban atyja müveinek kiadásával
nagy érdemeket szerzett. Mint ilyen nemcsak rendezte
apja írásait , hanem sok helyütt fölvilágosító jegyzetekkel
kisérte. 61 éves volt .

— Még egy zsidó szenátor. Már jeleztük , hogy
az olasz királ y Lewy Uldericot az olasz felsõ kamarába
szenátorrá nevezte ki. Most még egy olasz szenátor
kinevezésérõl kapunk hirt a ki szintén zsidó. Neve Pisa
Ugo és a milanói keresk. kamara elnöke.

* Családi és nemesi ezimerek, rég i festmények
javításait , olaj festményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczképfestõ müintézete , Budapest , VIII.,
Hunyad y-utcza 27. szám (saját házában). Telefon.

*A budapesti Kölcsönös Segélyezõ-Egyesület
mint szövetkezét (Arany-János-uIcza 18. sz.) most
küldi szét fölhívását az 1899. évi január 1-én kezdõdõ
IX. évtársulatba való belépésre. Ezen fölhívás kimerítõ
tájékozást nyúj t az eddi gi 8 évi üzleti eredményrõl és
ol y számokat tünlet  föl , amel yek legjobban igazolják azt ,
hogy et;y il yen , a tiszta kölcsönösség elvén alapuló , a
legszi gorúbb lelkiismeretességgel vezetett szövetkezet nálunk
valódi közgazdaság i szükségletet és különösen az úgy-
nevezett kis emberekre valóságos jótéteményt képez.
Az intézetnek van 4615 tagj a, több mint 22 ,00) üzlet-
részszel Befizetett alaptõkéje ma már 3,000 000 koronára
rug, amel y bõl túlnyomóan kisehb kereskedõknek és ipa-
rosoknak mint kölcsön 2,800.000 korona szavazt atott
meg. Ez, nemkülönben azon körülmény, hogy a II. év-
társulatnak ez idén eszközölt felszámolása alkalmával a
a tagok 6 százalékot meghaladó tiszta nyereségben
részesülték , amennyiben egy 156 forinttal befize tett üz-
letrészért 187 frt 31 kr . készpénzt kaptak — arra a
biztos föltevésre jogosít , hogy a belépési fölhívás nak ugy
azok körében, akik olcsó, könnyen visszafizethet õ köl-
csönre t efektálnak , valamint azoknál is , akik tõkéjüknek
nagyobb , de amellett biztos gyümölcsözletést keresnek ,
meg lesz a jól megérdemelt sikere.
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Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó

felvilágosítással és tanácsosai ,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költségvetéssel,
szívesen és díjmentesen szolgál .

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest , külsõ váczi-ût 7. szám.
^8" Czimre figyelni tessék ! *̂& I

A makói izr. hitközség elöljáróságától.

Pályázat
kiházasitási segélyre.

A makói izr. hitközség elöljárósá ga pál yázatot hirdet
a Makón 1885. évi október 29-én elhunyt Spitzer Lázár
által végrendeletileg tett kiházasitási alapítványnak 1898.
évi kamatjövedelmére.

E kiházasitási segélyért folyamodhatnak oly haja-
donok , kik néhai Spitzer Lázárral , avagy elsõ nejével ,
Engel Breindellel való vérrokonságukat hiteles okmá-
nyokkal igazolni tudják.

A segél y az alapítvány i oklevél rendelkezésének
megfelelõen az elõször jelentkezõ hajadonnak fog ki-
adatni.

A beérkezett folyamodványok elbírálásánál csakis
az ezen hirdetmény alapján beadott és kellõképen föl-
szerelt fol yamodványok vétetnek figyelembe.

A makói izr. hitközség elöljáróságához ezimezendõ
fol yamodványok 1899. évi január 3-tól kezdve bezárólag
január 12-ig fogadtatnak el.

Makó, 1898. évi deczember 19.
Csukási Mór , Dr. Dózsa Sámuel,

hitközsé gi jegyzõ . hitk . elnök.



Pályázat.
A bajai izr. hitközségnél az énekkarvezetõi , Baal-

tefillah, Soehet ubodek vekoreh-állás 1899. évi már-
czius l- én betöltendõ. Évi javadalmaz ás : 1400 korona
törzsfizetés, 200 korona lak pénz és szokásos Vs sechita.

Pályázótól megkívántatik , hogy a templomi ének-
kar vezetéséhez szükséges zeneképzettséggel , ami okmány-
nyal igazolandó, jó hanggal és eló'imádkozói képességgel
bírjon. Kort , megfelelõ képességet , eddi gi mûködést, csa-
ládi állapotot és a magyar nyelvnek szóban és írásban
való bírását feltüntetõ bizony ítványokkal felszerelt fol ya-
modványok 1899. január l-ig a hitközségi elöljáróságnál
nyújtandók be. Próbaelõadásra csak a meghívottak
boesájtatnak ; az utazási költségek csak a megválasztott-
nak 40 koronát meg nem haladható összegben fognak
megtéríttetni.

Baján , 1898. deczember 15-én.
A bajai izr. hitközség elöljárósága.

A bajai izr. hitközségtõl.
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| ÉLETBIZTOSÍT Ó TÁRSAS ÁG , LOND ON. I

—= Alapíttatott 1843-ik évben. =— |
Érvényben levõ biztositások :

j j  415.515,300 k o r o n a .  I
Biztosítási alap :

109.519,017 korona .
Az 1894-ik évben az utolsó öt évi idõszakra

I nyeremény-osztalék fejében a biztosított , felek közt

12.800,700 korona
i osztatott szét.
I Bármel y módozat szerinti életbiztosításokat i
I legolcsóbb díjak és legkedvezõbb feítéíeíek mellett I
; felvesz és felvilágosítással készségesen szol gál

A MAGYARORSZ ÁGI VEZÉRIGAZGATÓ SÁG
| BUDAPEST, TERÉZ-KÖKUT 20 j

OBMOS JPE LTX, vezérigazgató.
Referencziát ad a Pesti Magyar Kereskedelmi Báni j
¦ — i

BUDAPEST , Tipli n WflVÉDI1]/ BUDA PEST,
DeálLFer8ncz-u.l7,IlL|Il/j HU V Jj flLIV DeáfcFereHcz-ü.17,

i. emel. arany himzõnök, L emet.
Ajánlkoznak mindennemû a r a n yh i m z é s e k,

különösen
parócheszek , Tóra-köpenyek , sulohan-teritök ,

c h u p a k  sstl>. sttb.,
kiválóan ízléses, preczíz és jutányos elkészítésére, hivat-
kozva e téren szerzett óriási prakszisukra , valamint ugy a
fõváros, mint a vidék nagyobb templomainak szállított ,

ezrekre rugó hímzésekre vonatkozó elismerõ levelekre.
Kitüntetve { ISS^é* SSS: } Kitüntetve.

K O H N - A R N O L D
gazdag sirköraktárát

Budapest, Károly-kÖrút 15. sz.
ajánlj a mindazok fi gyelmébe, kiknek a sírköállltás szomorú

kötelességét kell teljesíteniük.
Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olosö megszámitásért

kezeskedik a czég j ó hírneve.

—* Szombaton és ünnepnapokon zárva. *~
¦¦= B

I
Nera felekezeti polgári iskolán + + + +

+ + + + + ¦ +  kifogástalanul mûködõ

I zsidó vallású igazgató ,
B aki elemi- , felsõ- , nép- , pol gári , valamint a felsõ
B kereskedelmi iskolákra van tanképesitve és a héber
B tantárgyakban jártas ,
I EW" nagyobb zsidó hitközségnél "Tpfl
B óhaj t megfelelõ alkalmaztatást.

I 

Szíves je lentkezés e lap kiadó-hivatalába (Budapflst ,
V., Józseftér 1Ü. sz.) intézendõ »Kiváló tanférfiu*

czimére.

s ?
1A Mgkiwáléhh @F Ymí MaMaextiá aek j
| legmelegebben ajánlják az f

| 8sierhá%tj (Bognacot. j
| Mindenütt kapható , j
h . í

I m mwmm m&ÁMaÁmL ̂Mmmm®
¦ Szerkeszti : dr. Tolnai Lajos ; kiadja : dr. Murányi Ármin.
¦ elõfizetési árak a
I „ HÖLGYEK LAPJA" és a „ REGÉNY"
S melléklettel együtt :
B Egész évre 6 frt. — Fél évre 3 frt. — Negyedévre 1 frt 50 kr.

I Mutatván yszámokat kívánatra ingyen és bérmentve küld a
I »Képes Családi Lapok * k iadóhivatala
I BUDAPEST, V., Vadász-utcza 14.

Az újpesti izr. hitközség ezennel pál yázatot hirdet
egy zeneileg képzett bass-buffora , aki egyszersmind
ISfW mSlj? évi 480 frt fizetéssel és egy tenoristára
évi 360 frt fizetéssel. Kellõen felszerelt pályázati kérvé-
nyek 1898. évi január hó 15-ig küldendõk be. Az állás
azonnal elfoglalható. Útiköltség csak a megválasztott-
nak téríttetik meg.

Újpest , 1898. deczember hó.
Az újpest / izr. hitközség

Újpesti izr. hitközségtõl.

Pályázat.



The Mutual
I NEW-YORK f
I életbiztosító társaság, i
% B i z t o s í t é k i  a lap  1897. deezember 31-én jL
3 1.34,905.6350 frank , nyeremény-eredmények : Köt- 

^»f vény-szám 420,481. — Kiállíttatott Budapesten h
H 1890. szeptember 10-én. — Haláleseti biztosítás |
4 élethosszi glani díjfizetéssel , 5 évi nyeremény felosz- p
|| tással. — Biztosított összeg 10.000 frt. — Évi díj \jL
|| 444 frt. — Nyeremény az elsõ öt évi nyeremény- |t
-sf felosztási idõszakra : készpénzben : 505,11 frt , azaz |*
% egy évi díj . . . 113,76 százaléka. — Ha a biz- |L
*g tosito 't nyereményeket nem veszi fel készpénzben , |*
4 hanem a kötvény gyarapítására fordítja , akkor ez g*
I 897,37 frttal , azaz egy évi díj . . . 202, 11 száza- |
*f lékával szaporodott volna §*
y  Díjtáblázatokkal és bõvebb felvilágosításokkal kész- f*
;Hj ségesen szolgál a magyarorsági vezérigazgatóság 1*

1 BUDAPEST, I
I ÍV., Rároíy-Hörúf 26. szám, |

{ iilillllill |
1 megbete gedés esetében való kórházi ápoltatását 1
1 elvállalja , még pedi g egyleti költségen és minden mellékdíj |
| felszámítása nélkül , csupán §

1 csak 1 frt 50 krért évenkint I
1 a »ZI0U « jóték onysági egylet 1
1 VII , Erzsébet-körút 26. — (Telefon 50-49.) I

| a PÖLGAB SÁNDOR §
1 mf ^ É ^M kötszerósznél 1
I U É^SsS  ̂ BUDAPEST , |
1 JPk^fiSf^m ^"' erzsébet-körút 50. sz. |
83 Jy ^ssk A «IWj **T Legelõny ösebben beszerezhe- |>
5 Mllfe \ \!l l/̂ lCMfe  ̂orvo8'~ < sebészi- és beteg- ro
6 -éS^v. Slmlil/ áUxmS ápolási eszközök. Gtimmiáruk , «
S ^OLA'ilMUÍPvSr kötszerek , fecske ndõk stb. a
— , *lQ l~l J t TíI ¦ Újdonság! Legújabb talál- {a
S í. j f Ŵ vJ ĵF JJw m*nY Polgár-féle cs. és kir. Lj|
B ¦ \r \ \ lC **?1 i*(Mb szabadalmazott sérvkötö. a leg- <a

lg V^Sjfe
^̂

lJBym D̂ niû mohelim urak részére , §

 ̂ i H mirifr jÉl 1 körülrnetélési kések , biztonsági 3
S te ™|| Qg :| lemezzel, ugyszintén dús rak- <|
ra wS Ilii. W4L"i *"^r 

az összes orvosi mûsze- a
» O-*"** % Sr f̂mn ̂JL vekben és 

aczélárukban. Ejl
Ss .-^ _^B Jsilff lÉi '̂5 Valódi franczia különlegessé- —
§ ,„, 'T^^T̂ T̂ »̂ , „ gek (óvszerek) F. BERGUERAND $
I 

Utánzis .llo. védve 16303. «. alatt. 
^|LS 

 ̂gyárábó|, |
ra Cl'entl ezliure Ügyelni t«ssék), SS
ra Részletes képes árjegyzék ingyen és bérmentve. j|
VcJ«J?.^̂ 32^?̂ ^S^3â l̂ ^LJ,Í̂ P̂

^ íiiiUUUÍAAUíUililiUiii iiiiiiAiii^

i íMHHiÉlMrff W' iWlrffif ^̂ ^^'Mirn1 P̂ gHral HM m El 11HMA HFaíct^ICi
B»fl|p3P^ft^rJl Ti 1 "  ̂ lJÉIÎ r̂ j inHÍ I

I

I&3EB ^ST^WTjKz la Hm -JBL ¦HWHG5
MlmlaiHl Ik ni mAVS l̂ T ''" ni BB1 "^^HH HBbmBHUIA
HaMIffiliff B tB ^Twii iJwLm ¦¦¦il»wiiil»Ln »iHwJ in»WHP™H! i

J f l f T T Í f l f f t T T t f f f f f T T T I f l f M T T t T T I I T f T l K

: „f 11 fUSIU" |
i életbiztositd-társaság i

l Magyarországi fiók : Ausztriai fiók : [
l BUDAPEST , B E O S , I

J Y., Ferencz József-tér 5/6 , Giselastrasse 1. sz. alatt , J
X a társaság házában. a társasá g házában. *
1 é
i A társaság vagyona 1895. decz. 81-én kor. 147,562.080.— i
7 Évi bevétel biztositások és kamatból *
® 1895. évi deezember 31-én . . .  » 27,094.875.— g
* Kifizetések , biztosítási és i áradéki szer- 1
| zó'dések, valamint visszavásárlások *

 ̂
stb . után a társaság fennállása I

h óta (1848) » 321,644.530.— X
f Az 1895. évben a társaság 8761 köt- f
i vény t állított ki » 82,267.300 — i

* összeg értékekben. í
í Prospektusokkal és díjtáblázatokkal , 1
í melyek alapján a társaság kötvényeket kiállít , továbbá t
í ajánlatokkal díjmentesen szolgálnak az osztrák-magyar ^
X monarchia minden nagyobb városában az ügynök urak X

J és a J^ magyar 
és 

osztrák f iókok. í



S|psaS9gQge2aS99e33Sv3gQ33OTSa30325Q3a^

I Alapíttatott 1852. évben. ^̂ ^^^^ m̂b  ̂

Alapíttatott 
1852. évben. - |

1 ffiifn '§3 ?W§MWB íÍMM ÜV il l^ fil fii $MM §| ^ggp? IHl X tBíi lIt^ M iTJLl HSf t  SÛB&j l 1
L Telefon 25—30 szám. cs. és kir. udv. szállító. Telefon 25—30 szám. L

| Pálinka-, L ikõr -, Rum-  és Cognac -gyár. j
I Legfinomabb teák es franczia cognac nagybani raktára. I
I A gyár különlegességei : „K E  M É D I U M " g y om o r e r õ s í t õ  l i k õ r .  |
| OROSZ TE A.-RUM. „Grauer Miksa"-féle gyógyerejü SÓSBORSZESZ. I

I BUDAPEST, |
| VIII., Kerepesi-út 45. sz. (saját házában). DEPOT : az udvarban j obbra . »
I F I é k i ̂  I f t ? I
| VII. kerület , Míksa-utcza 3. szám saját házában . |
Ídtwí^ c\ "cpüp n ppnPn7fTir'..f7n'7.n'?'D.png FCf 7 hpci h k,c\kc\g ' ̂c^p o wr^ rí "v r̂i 01̂  ̂ w c^c^c^ncv^c* r\ar> r\a,r^r *GT̂ g rv^ fn^o ."̂ gyor^io ̂  r^c ncri r\ &r r̂vn*r> tyrm)C*í770rSwsC'35C5T3^Qü&C?2SaC?fLOöC^

B --^ -~^-=.^_^ ^^̂̂  ̂ 1 
¦¦ 

"" "^
A magy. kir. vallás- és közoktatásügy i miniszternek 8390 számú rendelete folytán állami ellenõrzés alatt álló : I

': KüfQD , @« t ©l#ké«^lt#«l«k©lü)
BUDAPESTEN , V., Nagykorona-utcza 13. sz.

( ^==^~ Igagzató : F I S S I N G E R  százados. ====^-
AlapiUatott , 18C,8-ban. —— Eddür 3203 hallgatója.

1899. január 2-án kezdõdik a 6 havi elökészitö-tanfolyam az egyéves önkénteségi képesitö-vizsgálatra.
Prospektus és felvilágosítás ingyen. — Beiratás naponként déluTan 4—6 óráig.

I A t. közönsé g szíveskedjék ezen 30 év óta fönálló. jónak bizonyult , in tézet czimet az ujabb próbavállalkozások ezimétõl —
i saját érdekében — jól megkülönböztetni ,

ái — ia

¦ " * ' • - " " " "  • ,{j

I Az „Erzsébet" Gõzmalom Társaság §
| BUDAPESTEN, 1
& mel y a » PANNÓNIA * gÖzmal 1)111 átvétele Óta , a húsvéti lisztek gyártását fol yta t ja , 8
§ ajánlja a húsvétkor használatos l isztfaj tákal .  q
o megfelelõen 8
ö a budapesti gõzmalmok eredeti lisztszámainak , melyek az itteni rabbinátus és különösen fõtisztelendõ Q
qi x ouaiv ulpoii raum ur >g

| ü l  Jf # I® 'H Ü M f i l l á i i i  |
;ö fölügyelete alat t készíttetnek. Ö
ö Szíves megrend elések a legolcsóbb napi árak mellett foganatosíttatnak. 8

| Czim : „ERZSÉBET" Gõzmalom Társaság Budapesten, jj



H Magyar Királyi Szabad . Osztál ysorsjáték Részv. -Társasá g. 11
l| • SCirdLetD ^CLéD^L^r. ||

- fsa ' " w  ̂ ü >
\ M  Részvényeseink által fol yó évi november hó 16-án megtartott , rendkívüli közgyûlés elhatározta , ijj ,

; 1 a társasági részvénytõkének 600.000 koronával , 3,600.000 koronára való fölérne- 1;
;| lését, és pedig : 1200 darab, egyenkint 500 korona n. é., 1899-ik január hó 1-tõl Jj j
\ 1. kezdõdõ, kamat- és osztalékjogosultsággal biró részvény kibocsátása által. E;

] |g Ezen uj részvények átvételére a régi részvényeseknek az elõvételi jog " oly módon biztosíttatott , h&gf f|;' M mimdeu §í mgi réssvéity Mwt&km egy émmb n;? rémyésij átYéíeíéF&f §&& M&p &ssí — L$$& ípí* IjS
! M p&f í árí&íymra mellett jj og&Mi* |||I Él Fölkeretnek tehát mindazon részvény-birtokosok , kik ezen elõvételi jogukat gyakorolni óhajtják , f||
I részvény-jegyeiket |8gg ^^ [ %_^ ^g j anuár 3|..g bezáré|agj H

; m a magy. kir. szab. osztálysorsjáték igazgatóságánál (V., Erzsébet-tér 5. sz.), az ugyanott kapható || >
! || j egyzék kiséretében benyújtani és ez alkalommal minden egyes uj. 500 korona n. é. részvény után p !
| H járó, 250 frt kibocsátási árfolyamot annál bizonyos abban lefizetni , mert ezen bejelentési idõ lejár- || '
Íj tával, a részvény birtokosok részérõl, az elõvételi jog többé nem gyakorolható és az igazgatóság || ¦
|H jogosítva van , az át nem vett részvények fölött rendelkezni. — Mivel az uj részvények ugyanoly módon és || |
SÍ ugy anarra az idõtarlamra vinkulálandók , mint az eredeti 6000 darab részvénynél történ t, ugy az uj kibo- gj j
|| 1 csátásu 1200 részvény szintén letéteményeztetik (vinkulálíatik ) és a részvényeseknek részveny-letétjegyek p >
Wk fognak kiadatni. Addi g, mi g ezen letétjegyek elkészülnek , a tiszt , czimü részvényesek ideiglenes elismer- p í
fj l vényeket kapnak, melyek 1899. márczius 31-ig a végleges részvény-letétjegyekkel kicserélendõk. |||
§|| Az uj részvények kibocsátásával jár ó bél yegilleték et a »Magyar Királ yi Szabadalmazott Osztál y- §8
lg sorsjáték Részvény Társaság* sajátjából íizeti. El
§1 B u d a p e s t , 1898. évi deczember hó 20-án. |j§
II (Utánnyomás nem díjaztatik.) AM ÍgHM§MÍÛ>$ágr. g

Ilelépést IsIlIvftB 1
a „Budapesti Kölcsönös Segélyzöegylet" mint szövetkezet !

m IX. évtársulatába. 1
Ezen evtársulat 1899. évi január hó l-én kezdõdik es 1904. deczember hó 31-én végzõdik. — Bárki tetszés szerinti számban H3k
jegyezhet üzletrészeket. — Minden üzletrész után hetenkint egy korona fizetendõ. — A hat év letelte után az evtársulat Kg)
föloszlik , az összes jövedelem a résztvevõk között fölosztatik és mindenki készpénzben megkapja a befizetett tökét a fölme- ra
rütt haszonnal együtt. — Az egyes üzletrészek a múlt évben 6%-ot j övedelmeztek , miért a tökebefektetésr e az intézet igen |é

I 

alkalmas. — Az int ézetnek tehát két czélja van : egyrészt tagj ai között a takarékosságot elõmozdítani , másrész t a tagoknak &j k
könnyen , het i résztetekb en visszafizethetõ olcsó kölcsönt nyújtani. §|S

Elõnye! : Kölcsönt más mint egyleti tag nem kap . — Minden üzletrész után 200 korona , illetõleg 300 korona kölcsön enge- fis
délyeztetik. — Az adós a kölcsönt visszafizetni nem tartozik , hanem kötelezi magát a;Kintézet , hogy a kölcsönösszeget az fó
adósnál hagyja azon esetre, ha a heti részleteket és idõközi kamatokat pontosan megfizeti ; mely esetben a 6-ik év végével «
ez járulékába betudatik. — A megszavazott kölcsönbõl levonások , a csekély kamaton kivul nem eszközöltetnek , mer t az jja
intézet alapszabályai és ügyvendje sem biztosítéki alapot , sem utánfizetést nem ismernek. — Az' eddig iá

gML~ kész pénzben lefizetett törzsié 3,000,000 korona *9a|
A túlnyomólag kisebb kereskedõknek , iparosoknak kiadott kölcsönösszeg 2,800.000 koronát tesz ki. — A lefolyt évben fel- gg
számolt ll-ik evtársulat tagjainak befizetett tökéjük és reá esõ haszonjutalék fejében 626.890 korona 76 fillér fizet- $|

íeíett ki készpénzben. — Az uj evtársulat betéteire már most lehet elõjegyezni. g§
SS A január hó 1-je után belépõk kötelesek az elmulasztott heti befizetéseket késedelmi illeték- L§
(|ffl kel együtt egyszerre megfizetni. !l)

H - - Fölvilágositás nyerhetõ és elõjegyzések eszközölhetõk az inlézet irodai hel y iségében ===== ^
H Budapest , V, kerület , Arany János -utcza 18. szám. ||
I Az igazgatóság. §

Brózsa Ottó könyvnyomdája. Budapest , Yáczi-kflrnt 17.



Haza visz falumba édes emlékezet. . .
Hallgassatok ide, mondok egy éneket
Az öreg Mózesrõl, a Mózes bá csiról.

Halk szellõ legyint a szülõföld tájiról ,
És hoz ide hozzám, a mely véle támad,
Mormoló éneket, zengõ zsolozsmákat,
A két eperfával árnyalt imaházból.

Öreg Mózes hangját megismerem távol .
Hullámzó imája egy-egy végszavával ,
A többiek zaján tompán törtet átal ,
És dallamos hangja elnyulón kiáltoz,
Mintegy utat esdve a nagu Adonájhoz

UeUéklet az „EG YENL ÕSÉG-' 1898. deczember 25-iki. 50. számához.

S engem is megihlet . . . Karomat feltartom.
A mig róla zendül énekem a lanton ;
Izrae l istene ! hogy maradjon gyõztes
Ez a dal ö róla , — különb, mint az összes

És az öreg Mózest mindenki ismerte,
Miként zömök tornya , akként jelle g ezte
0 is a falunkat.

Messze- idegenben =
Felébresztek kf 'p ét ntindiq csak õk ketten.
Bádog tetej ével sugározni látt am
Kin falumnak tornyát, rezgõ nap.vu/ árhan.
A mint az akáczos házak felett áll még.

S ott lenn az ntczákon. mint egy élõ árnyék
Rég kihunyt idõkbõl , öreg Mózes lép delt .
Várva azt a napot , mint virradó éjjelt .
A mely õt az élõk sorából áthívja ,
Homok vánkosáról , a mennyei síkra.
Nemzedékek nõttek , s el is tûn tek szép en.
Dz azon a tájon , az egész vidéken
Ifjúnak bizony nem ismerték öt soha,
Amint õsz szakálla mellére ráf oly a,
Fak ó. rozsda színbe sárg ásá n átjátszva.
Sugáros arczának mintegy lengõ szárnya .
Azt beszélték róla , nem is mondaképen.
Hogy a kis faluval ' már egyidõs éppen.
Melynek akkor csupán egy utczája állott.
És Ugdsö látott itten napvilá got.
Harmincé éven által magam is ugy láttam
Görnyedten , fehéren , változatlansá gban ,
A mint kora reggel, lassan poroszkálva
Eiléptet az utezán a zsinag óg ába.
A frigy szekrény mellett ny itva imaszéke ,
Otta n álldog ál õ, imalepe lébe
Beburkolva végig, csak az arcza látszik,
S imádkozva, magát hajtogatja váltig.
Két eperfa bólint az ablakon átal ,
S fél nap im beszélget a na< iy Adonájju l,
Mintha csak amannak volna az árny éka
Fölötte a másik Mózes, a próféta ,
Kettõs márványtáblá t a kezében tartvá n.
Szétküllõzõ fénynyel átszellemült arczán.
Emez elõtt pedig nyitva a könyv egyre,
De nincs oka , abban , hogy 8 levelezne,
A sok lassú imát mind betéve tudja ,
Elmondta már százszor és ezerszer újra

Félivü ablakon a f r igy szekrény felett
A magasba tekint s nézi a ¦ kék eget,
A mely neki megnyil sokszor látomássa l,
S látja , a mint ottan . szeráf, cherub szárnyal
S viszi sóhajtását , tisztító f ohászát
Föl a magas trónhoz, a nagy kupolán át.

S mikor eljön aztán az a péntek este,
Fiu, unoka, déd fölvonulnak rendre
Hozzá s szûkké válik ott a szent kis szög let,
S fejökre tett kézzel mind megáldja õket .

Minden ünnepnapon honzá sereglenek
S eljött a ho.- szú nap. Bûnbánó sziveknek
Böjttel enyhítõje, vigasza imával.
Ekkor eqész napon õ semmit sem lát , hall.
Hainalvirradattól csillag feljöttéig.

De most ez egy napon , neki most ugy remiik,
Nem kell azt bevárni , mikor csillag kél fe l .
Elõbb is megtisztul jámbor vezeldéssel.

Haj lik a nap  immár õszi délutánra ,
A kis imaházban a kavarg ó p ára
Fülledt hullámával föl-leszáll a légben ;
Sárga, sápadt arczok, alakok , kik éhen,
Hóf ehér, halottas ruhá ban benn ' állnak.
Olyanok, mint sírból ide tévedt árnyak.
Csak az ajkuk mozog és imákat mormol
Senki ki nem mozdul az imbolygó sorból

Ama szöglet felé  szemõk néha téved ,
Hol az öreg Mózes fejére most fényt  vet
Az ál dozó napnak ara nyos korongja ,
Roskadt alakjára sugar askört vonva.

Mozdulatlan all ott , megpihen ima^a .
Mintha a sok szóra egy viszhangot várna ,
Ama messzeség bõl , ama messze tájról ,
A mely a latt a nap körbe futva lángol.
S behamvadt szemének fé trye  is föléled ,
A mint kémli azt a titkos messzeséget ,
S érni ifjúsá gát , mely ugy j õ. mint vendég.
Alakja is mintha kiegyenesednék.

S két kezel szettévé ima zsámoly ár a ,
Azt az tgy viszhangot egyre, egy re várja ,
S ugy rémlik, hogy ajkán ingatag mosoly van
Beszélik, századszor öltötte fe l  mostan
Engesztelõ napon , halotti ruháját.

S tunya is elréved és a múltba atlat
Emlékezõ szeme. Jönnek , mint ' a fecskék,
Jíég elszúrni/ alt évek , aranyos sok emlék,
S ugy érzi. a kör t már a föl dön bejárta.

A f r íggszekrény nyílik. Mellette sort állva
Viszik fel a tórá t meghordozva körben ,
Elrévedésébõl önmag ához döbben.
S mikor a szent iréist elviszik mellette,
Imalep lét mag án lassan szétereszt ve,
Átöleli azzal magához a tórát ,
Selyem köntösére ejtve hosssu csókját.

Uj imába fogn ak. Már o nem tud arról ,
Bûn-meg bocsátásért fohá szszal nem harcg ol.
Ugy erezi, meg van bocsájtva már minden.
Levelét pecsétli fenn az örök isten,
S tiszta annak lapja , mint a hatty ú szár nya
Azt az egy viszhangot mindazonban várja.

Méxes. MmlálM ,
Irta : Kisteleki Ede.



Meg kell annak jönni. S hallása már sejti
A zajt , mely lyel nyitjá k a fényes eget ki,
A hõ könyörgést , hogy oda bebocsássák.

S ugy véli, hogy látja : fönn a patriárchák
Ábrahám és Izsák , Jákob is ott várja.

S egyre élénkebbé védik látomása.

Majd eleven álma más képekké tör szét,
Cijón hegyét, látja , J eruzsálem földjé t,
Salamon királynak templomát a hegyen.

Beteltek az évek s a teremtõ ^legyen !«
Szavára a temp lo m im felép ült újra ,
Izraelnek aj kán zeng a halleluja.

Halleluja, zengik körötte is éppen. . .
Az * Olenút«. mondjá k és mindenki térden ,
Homlokával még a föld et is érinti.
Halk zokogás támad , majd csendesség, síri
Ekkor õ is lassan odaroskad térdre.
Halotti ruháját , hogy a por ne érje ,
Megemeli kézzel. Aztán tovább hajlik ,
Hol a sír kezdõdik, le a f ö ld ig, addig.

S mikor már a port is megérinti aresa.
Azt a várt viszhangot fe je  fölött hallja , -
S nem is kél fel többé , le a puszta földre ,
Az Ur elé borult — s ott marad elõtte .

Az eperfák lombján át az alkony pirja
Beszûrõdi k s biborfénynyel elborítja
Fehér , bõ halotti ruháját Mózesnek.
S ott kinn egyenkint a csillagok felkelnél

Kihagyott , sivár hegyvidék. Meredek porphir és ba-
zalt sziklák emelkednek , csodálatos kopár alakok. Rajtuk
sem fa , sem bokor , sem fûszál , az egész csak szikla és
kõtörmelék. Kék, sötétkék ég, mel yen a napot sem felhõ,
sem a hegyzúgban véletlenül fennakadt szellõtõl felvert
por el nem sötétíti. Maj d magasan egymás Ibié tornyo-
sodnak, égfelé meredõ csúcsaikkal a sziklák , majd meg
a földszíneig ereszkedve szállnak alá a hasadékokba,
mintha a föld gyomrába kívánkoznának. De mindenü t t ,
ugy a magasban , mint  a föld gyomrában , számtalan bar-
lang képzõdött az õsidõben mint  buborék felfúj t és a
most omladozó kõzetben . Külö nbözõ ny ilasok vezetnek
nap fényre, részint keskeny, ali g észrevehetõ , részint öblös
folyosókon át , ugy a csúcs közelében , mint a föld mé-
lyébõl.

Sem állat , sem ember , de egy csepp vík sincs az
egész környéken. Néha-néha egy keselyû széles szárnya
lebeg a magaslatok fölött , mire a galambok egész serege
a barlangokba tódul , hogy a vérszomjas ellenség kemény
csõre és éles karmai elõl meneküljenek. A barlang redõi
sötétsége védik az ártatlan üldözölíeket. Egy sovány
hegy ikecske sem talál itt táp lálékot .

Ez Ju da hegy sége, mel y a Szent-föld déli részén
húzódik a Holt tenger felé, déli csúcsával a Szeir hegy-
lánczra támaszkodva.

gyõztes be nem hatolhatott , mert nem ismerte a föld-
alatt i üregek tekervényes utait és a barlangok réseibõl
és szakadékaiból a kétségbeesés éles kardokkal fenyeget-
hetne. Ártatlanul üldözött — mert a mióta Izrael Kanaan
õslakója elûzetett, az óta védelmi harczot kellett f olytat-
nia és a menekültek sóhajai örökös panaszok voltak
azon nagyravágyó fejedelmek és nemzetek ellen, melyek
mindent elf og laln i aka rtak , hogy mindent ismét elveszít-
senek.

Azon szögletben, mely délfelé , lej tõsö d ik egy mély
hegyzug van elrejtve. Érintette-e ezt valaha emberi láb ?
Igen. Ott megy lefelé egy ifjú. Ki midõn ott a hegyzug
északi részét a legmagasabb szirt szélét elérte, le feküdt
s habár az éles törmelék véresre karczolta, mégis át-
csúszott a magaslaton, azut án egy szikla mögé bujt és
észak felé tekintett , nem látta-e meg valaki ? M i u-
tán már a tejjesen elhagyott tájon végig tekintett , fel-
ugrott és sietett a mélységbe. Az ut fáradalmas volt és
vészteljes. Egy elhibázott lépés és az ifj ú összezúzott
tagokkal hever a kõsirban ; hasonló sors vár reá, ha egy
kõ megmozdul hel yébõl. Leérve, sokáig tekintett maga
körül. A hegyzugnak négy oldala volt. A sziklafalak telve
ly ukak kal , sötéten tálong ó nyilasokkal. Az ifj ú kelet felé
f o r dult , azut án ba lról jobbra a harmadik barlang ig l épett
és a fölötte mutatkozó kis nyilast vette szemügyre, erre
papírszeletet kötött egy kõre , mit. ügyesen bedobott a
ny ílásba. A papírszeletre ez volt írva : »Izsák ben Baruch
látni óhajtja látni tiszteletreméltó mesterét : Rabbi Samait.«

Nem sokáig kel lett az ifjúnak várakozni. A szûk
ny ilasból egy kötélhágcsõ ereszkedett alá , mire az ifjú
felkapaszkodott s néhány pillanat alatt eltûnt a nyíláson ;
ezután visszahúzták a hágcsót és a szakadék elhagyott
volt, mint azelõtt. Kövessük a ny ilason az ifjút , aki né-
hány lépésnyire a sötét üregben , mint a ki a járást már
tudja , befordult egy szögletnél, keresztül szoritá magát
egy keskeny fol yosón és ime, egy barátságos, világos ,
széles és magas terembe lépett , mely egyszerûen , de elég
alkalmatos bútorzattal volt berendezve. Hogy honnét ke-
rült a világosság ? Az alig volt észrevehetõ, mert a szikla-
fal minden irányban több mint ezer hel yen ki volt lyu-
kasztva , mel yek együttvéve sok világosságot és levegõt
bocsátottak be, a nélkül, hogy kívülrõl észrevehetõk lettek
volna. Azonkívül a hátsó falból még több fol yosó ny ílott,
melyek bizonyára más üvegekbe vezettek. A szobában
egy kis pamlagon egy aggastyán ült , olvasva a térdén
fekvõ tekercsbõl. Olyan alak volt ez, aminõ mély benyo-
mást kelt az emberben. Magas, szikár , szûk mellû és kes-
keny válu férfi volt ; õszbecsavarodott szakála két hosz-
szn csücskében omlott alá. Minõ szigorú, erélyes ajak,
beesett arcz, széles csont keretben , milyen magas , négy-
szögletû , sziklás homlok , a melyen egy re dõ sem látszott ,
nagy, éles tekintetû szemei — milyen mély gondol-
kozású , minõ önmegtagadás , s mil yen odaadó erõ, de
arczán a szenvedél y, és könyörtele n sz igor volt lát-
hat ó kímélet s minden szeretet nélkül. <¦

Il yen férf iúnak il y hegyzug ban , il yen sziklabarlan g-
ban van a helye !

Az ifiu gyorsan mászott fel , hirtelen ment vég ig az
elõbarlangon és f ol yosón és szinte berontott a terembe,
de midõn az aggastyánt megpillantotta , visszahökkeni ,
ám azután feléje sietett, l ábához vetette magá t és csókol-
gatta kezét.

»Mi lelt , Ben Baruch ?« kérdé az aggastyán.
j .It t kell találnom téged , téged , Izrael fényét. . . s

mig Judának ol y nagy szüksége van reád ?..  . Te elme-
nekülsz. . . ,  elrejtözködöl . .. és oly ártatlanul . . . <

Magaslatain gyakran mutatkozott a saskesel yû , de
mindanny iszor sok ezer ártatlan üldözött keresett mene-
külõ helyet a barlangokban , a melyekbe a vért szomjazó

Mar iann3 > az utolsó Hasm aneu snö.
(Németbõi : Gerö Vikt or.)



»Másként óhajtanád dõre ifjú . . .  és ki mondta
neked, hogy ártatlanul ? A földön senki sem szenved
ártatlanul, minden Isten igazságos megtorlása és ha
Istencsapás ér, vizsgáld meg multadat , mig ráakadsz
arra a vétekre magad , a miért nem bûnhõdtél.

sOh, mesterem ! . . .« , feleié vonakodva az ifjú ,
»ha téged üldözve, számûzve láttak, elrejtve a föld
mélyében, ali g hihetek szavaidnak . . .«

»Hogyan? Te vakmerõ, még vétkezel ? Egy és
ugyanazon pillanatban , szád ugyanazon leheletével vét-
kezel Istened, az igazságos biród ellen és ellentmondasz
mesterednek, — nem érdemled-e meg büntetésül azon fáj-
dalmat , mit belépésednél látásom okozott ? . . . Gondold
meg, tapasztalatlan , miért nincs Hillel e helyen ? Miért
ül õ most békében tanítványai között és enyhiti a nép
bánatát és fennen lobogtatja közöttünk a tudomány
szövétnekét ? Nem látod az igazságos elismerést?«

»Mert Hillel még idejekorán békét kötött az õrjöngõ
Heródessel , irányábén engedékeny volt és . . .«

»Tudatlan , ki ezt nem érted — mert én minden -
kor heves, szenvedélyes, türelmetlen , makacs, vad voltam ,
ezért kerültem a föld gyomrába , hogy itt nyugalmat és
békét leljek ; mert én a törvény fegyverét nagyon élesre
és hegyesre fentem , hogy ezren megsebezték magukat
abban , azért most egészen kicsavarták azt kezembõl ,
mert . . .¦¦

»Rabbi , ne fol ytasd önvádadat , megfeledkezel kiváló
érdemeidrõl . . .«

»Es te a nagy dicsõségrõl , miben engem , érdemet-
lent , Izrael Istene részesített, az által , hogy engem a
pi óféták és bírák székébe ültetett . . . igen , hallgass,
mert te kicsinyes vagy, soha sem lesz to . . .« itt el-
akadt az aggastyán szava, homlokára ütött és mély gon-
dolkodásba merült.

Kis idõ múlva felnézett az öreg ; az ifjú még az
elõbbi hel yzetben állt elõtte.

»Igen , elõbbi szigorúságomat és szenvedélyes
ségemet , mely egész éltemen át kisért , mérsékelni ipar-
kodom, talán majd sikerül ezen magány ban — de ifjú ,
csak mérséklern és el nem fojtom ! Mert Hillel , a nagy
bölcsnek nyugalma , engedékenysége és nyájassága öreg
hi ba, a miért szigorúan kell most bûnhõdnie ; ott kell
élnie Jeruzsálemben , maga elõtt kell látnia a gonosz
Heródest , meg kell hajolnia személye és gonosz tettei elõtt ,
hall gatása által kell jóváhagynia azokat. — Ó, mil y kin !
Inkább itt e sziklaüregben , hol a vizet cseppenként kell
mérni és a pirilott buzaszemet számlálnom. Ez a meg-
torlás . . . mert "ha azon napon az én szavam gyõz és
Hillel nem intett volna kíméletre és tartózkodásra , akkor
Juda koronáját »e nyomorult Idumita . homloka soha
sem szentségtelenítette volna meg. «

> Mel yik volt az a nap, mesterem ?<
»Az napon , a midõn Heródes még atyj a, Antipater

életében a biróság elõtt megjelent. Szomorú visszaemlé-
kezés ez, de azért elmondom. Ó, Izsák, a kígyó tojását
korán el kell pusztítani , hisz korán felismerhetõ mivolta.
Anti pater , az Idumeita , a gyenge H yrcan , a fõpap és a
királ y álnok barátja és kormányzój a csellel megszerezte
fiai számára az. állam legmagasabb méltóságait és Heró-
dest a másodszülöttet tette Galilea helytartójává. Alig
melegedett meg állásában , már a nagyhírû Ezechiast ,
Isten tántorithatall an bajnokát , törvényszék és ilélet nél-
kül kivégeztette , mint egy rablót és sokat küldött utána
a halálba társai közû 1 , — miért ? Mert Ezachias mindig
a basmoneus fejedelemért harczoll , mindenkor bátran
szembeszállt az idumitával és a rómaiakkal. A kivég -
zettek anyái gyászruhában mentek a szentélybe és
követelték a fejedelemtõl és a néptõl , hogy állítsák
Heródest a Szanhedrion elé, hogy ítélkezzenek (ölötte. *

»Teljesedett eme kívánságuk? *
»Jeruzsálem magas tanácsa Hyrcan elé járult és

az elvakított fejedelemnek ny ilvánvalóvá tették , hogy
menthetlenül veszve van, ha Antipater és fiainak nagyra-
vágyását még a hatalommal is növeli ; már most is,
mint fejedelmek rendelkeznek és még csak egy lépés, s a
koronát is magukhoz ragadják. «

»Oh , e jós szavak ! És mit tõn Hyrcan? «
»Most már nem állhatott ellen és Heródest, egy

bizonyos napon mint törvénysértõt a Szanhedrion elé
idézte.«

»És megjelent Heródes ?«
»Igen, õ megjelent , de fölösleges mondanom neked

azt , hogy megtette a kellõ intézkedéseket. Egy hadtestet
rendelt Jeruzsálembe, hogy õt védelmezzék , megnyerte
Syria római hel ytartójának pártfogását azzal , hogy azt
állította, Ezechias a rómaiak ellensége volt és megöleté-
seért minden zsidó biróság felmentette volna. A római
helytartó ezért Hyrcanhoz irt és szigorúan ráparancsolt ,
hogy Antipater fiát mentse fel a vád alól. Oh , Hyrcan
gyenge lelke ilyen parancsnak ellent nem állhatott és
gyalázatos félelemmel engedelmeskedett neki, Megérke-
zett a kitûzött nap, Heródes megjelent a Szanhedrion
elõtt , de miként 1 Fejedelmi pompában , fenyegetõ kísé-
rettel , büszkén, mint egy parancsnok . . .«

»Es ezt tûrték ? . . .*
>Jgen, szégyenükre Ben Baruch. A vétkes gazember

vakmerõ kérdéseire mindenk i hall gatott ; Hyrcan , Hillel
mind . . . senki sem ny itotta ki száját . . . Ekkor fel-
forrt bennem a vér , felugortam helyemrõl és mondám : —Ti ,
a Szanhedrion tagjai és te király, láttátok már , hogy az ,
kit magatok elé idéztetek igazolás végett , ilyen öltözet-
ben jelent volna meg ? . . . Heródes, ki többszörös gyil-
kossággal van vádolva , bíborban mutatja be magát , gon-
dosan felsütött hajjal és fegyveresektõl körülvéve. Ha
mi a törvények szerint ítélete t mondunk fölötte , akkor
erõszakkal fogja magát az alól kivonni és bennünket
támad meg. Nem veszem senkinek sem rósz néven , ha saját
érdekét a törvény érdeke fölé helyezi ; hanem nektek
és kirá lyotoknak teszek szemrehányást , hogy ilyen igaz-
ságtalanságot tûrtök. Tudjátok meg tehát , ha ti is mint
Hyrcan szívességet akartok tenni , és ezen férfiút nem
büntetitek meg ugy, a mint azt megérdemli , Heródes
ezért egykor titeket fog megfeny íteni , titeket és királ yo-
tokat !«

»Ellenállhattak-e szavaidnak ? — » Mindenesetre meg-
kezdték a tárgyalást és a tett anny ira bei gazoltatott , annyi
volt a megjelent tanú , hogy Heródes nem tudta magát ,
védelmezni és biztos volt elitéltetése. A két jegyzõ már
beírta a szavazók véleményét , midõn Hyrcan felállt és
azt kívánta , hogy az ítélet kihirdetését más napra
halászszák. Könnyen felismertem , hogy mi rejlik e terv-
ben. Én erre felálltam s elleneztem a halasztást. »Azt
mondám , ítéltetek és nem akarjátok az ítéletet , végre-
hajtani : átkozni mertek , de az átkozottat megszöktetitek ?
Ez nagy merény let. Mentsétek inkább fel , mert az íté-
letet soha sem bocsátj a meg nektek , ártalmatlanná pedig
nem akarjátok õt tenni !? Ekkor felállott Hillel és ellenem
szólott. Arra hivatkozott , h ogy másnap joggal megmásít-
hatja és kihirde theti az ítéletei , azonban a Szanhedrion
hatalmában áll azt megaka dál yozni , de nem felelõs azért ,
hogy mi lesz a halasztás következménye. Szavazásra
került a sor. és én egyedül maradtam , egész egyedül . . .
Éjjel eltávozott . Heródes a városból , de csendesen , fel-
tûnés nélkül , a birák mind a halálukkal fizették meg, hogy
egyáltalán ítélkezni mertek fölötte, Hillel és az én sze-
mélyem kitevélével , a ki most itt vagyok. . . .<

(Folytatása következik .)



ESZTERKA
Szomorúj áték négy fölvonásban.

— Irta : Philippson Lajos. —
— Fordította : Haber Samu. —

(Huszadik folytatás.)

Kilenczedik jelenet .
Az elõbbiek , Katalin és Valentin elõretörnek .

K a t a l i n :
Igen , igen, zsidók a gy ilkosok.
Saját szemünk elõtt esett a bûn ,
De nem segitheténk a kis fiún már .
Gonosz zsidók, mernétek ezt tagadni ?

V á r n a g y :
Ki vagy?

K a t a l i n :
Alázatos cselédje, nagy

Uram. Nevem Kató s ez itt a férjem !
Volában orgonista. Szólj, Valentin

V a l e n t i n :
Való igaz, zsidók a gy ilkosok.

V á r n a g y :
Beszéld el.

K a t a l i n :
Oh , éhez kevés beszéd kell.

Bántó dolog, sõt. sirni késztetõ ,
Miként kutyát saját, ura ha megrak.
Uram meg én gyalog erdõbe mentünk
Bozót között korán keresni rõzsét ,
A várba hogy vi gyük föl és urától ,
Szokás szerint , néhány garast szerezzünk.
Dolog ba' egyszer oly hörgést, kiáltást
Neszelt fülünk , minõ a gyermeké.
Felé sietve e zsidót találtuk
S e lányt , amint a süppedõ havon
Beágyalák a vérevett íiunak
Azon meleg tetemjét gödribe.
A szent atyának ezt hírül  hozandó,
Mi eliövénk haza . de nem találtuk,
S midõn a tett helyére visszatértünk ,
A hulla már mások kezébe ' volt.
Valent i n , úgy-e így esett ?

V a l e n t i n :
Igy a'!

M á r t o n  a t y a :
A bûn lerí fehér áhrázatnkrõl \
lmé, elállt a tettesek szava !

V á r n a g y  (az asszonyhoz) :
Bizton tudod : valóban õk azok ?

K a t a l i n :
Tudom , nem tévedek , fölismerem ,
Sötét szemét , fehér szakállát — —

V á r n a g y :
Találkozáí velük talán eiébb is?

K a t a l i n :
Nem én , uram , hí rük se járt felénk.

V á r n a gy :
A lábnyomok nagyobbak mint övéik.

K a t a l i n :
Ugyan ! Nagyobb sarut viseltek akkor —

V á r n a g y :
Akadt nyom ott , mel y Dóminikba vitt.

K a t a l i n :
Az a mienk.

V á r n a g y :
Lovon szokástok jár ni ?

K a t a l i n :
A szent barát , ha néha ád lovat . . .

V á r n a g y :
Elõbbi szód szer int , gyalog valátok.

K a t a l i n :
Igaz . de oeak elõször ; ám utóbb
Sietve kaptunk szánra, hogy hamar

A tett helyén legyünk, Ugy-é, Valent in?
V a l e n t i n :

Ekép esett , valóba' szánra ültünk.
V á r n a g y  (a hallgatókhoz) :

Egy asszony azt vitatta , hogy övé
A gyermek és világra halva hozta —
Hol áll e nõ , most rajt ' a sor , beszéljen !

(Szünet.)
B e n  J ó z s e f  (vadul fölriadva) :

A h. György, magunkra hagysz te is a bajban !
V á r n a g y (Ben Hi mmelhez és Eszterk ához ) :
Mit adtok erre válaszul , no halljuk !

E s z t e r k a (föl áll) :
Beszélni szándokom, elérkezett
Idõje Halni kész vagyok ugyan , de
A bûntelen ne szálljon szótalan
A sirba. Ej, bírák, ne féljetek ,
Ilyen gonosz, hamis tanúk után ,
Kik így a vallomást pénzért teszik csak ,
A szívetekre hatni nem remélek.
De nincs erõ, mi gyõzni tudja lelkem ,
Mel ynek a bûntelen tudat a vértje.
Nem olvasátok-é a könyvetekben ,
A régi szürk e múl t  irott szavában:
Hogy hajdanán keresztény is kevés volt
S pogány kezén fordult a nagy világ ?
Csúfolt , zavart , meg üldözött keresztény
Volt anny i akkor , mint ilyen zsidó most.
Pogány papoknak féktelen haragja
Rabul kutatva fog dosott keresztényt
S szerzett tanút , ki vallomást tesz arra ,
Hogy látta õ. amint pogány fm
Leány vérét vévé s ivá keresztény,
elõítéletes ibirák hamar
Fölültek és a bûntelen keresztény
Lakol t halállal. Ej, valóba' hát
Jézus nem azt tanitá hogy szeresd
Meganny i embertársadat s hogy légy
Türelmes a felebarát iránt ?
Midõn a vád keresztényt illetett ,
S miatta õt ítélte el biró
Jogos volt a panasz s hel yes a döntés ?
Feleljetek : van-é , ki mondja : Az!
S miként pogány birák elõtt keresztény
Hamis tanúk szavára megriadtan
Állott — nem volt nehéz ezt észrevenni —
Ugy itt vagyunk mi most. zsidók , keresztén y
Birák , elõttetek. Mivel hitünkhöz
Hivek maradtunk , õs apák hitéhez ,
Kik életükke l áll ta k ér te hel yt ,
Azért kigyúl a pap haragja újra ,
S csak ontja ránk — mint hajdanán esett —
A sok csapást, a vádat és a megvett
Tanúk hamis beszédeit , hogy így
A kinhal ált szerezze meg nekünk.

M á r t o n  a t y a :
Kirõl merészelsz igy beszélni, lány ?

(Folytatása következik.)




